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CASOriS PEE ZABA YU A POUCENIE.
Zodpovedny rcdaktor:

ANDREJ TRUCHLY - SYTNIANSKY.

Roé. V. Tűre. Sv. Martin, 30. Júlia 1874. Cislo <>.

I) ii m y
odo dha 1(3. mája 1846*).

I-
Co to ohromné koto mis priestranstvo ?

Co za ifaleká pred nanii sírina V 
Co za podivnc zivlov velikánstvo?

Ci nie len hoki nesmierna pústinaV 
Pústina áno je svet tento cely, 
lined’ mrtvotichy a lined sa zchunielí.

Poci teplym slnkom pást jako hrob lezí, 
Vsadé prebyva jak v noci nilcanie;

V tóm ked sa nad non víchor zbúri, zjezí, 
Nastane vőkol hvizd, piskot, liucanie; 

Piesok krúti sa v oblacné vysiny,
Skukom strasidiel ozvú sa pústiny.

Ticho je vsadé po sveta síri ne,
Ludstvo prezíva a hlivic v tiehosti;

Nik neozve sa jak v sírej pústine,
Vsetko utiahlo s’ do nízkej skiytosti; 

Ked v tom ale duch zahrmí nad svetom, 
Svet pohyna sa k vyssím nad zeni letom.

Ked v tóm myslienka v tudstve svetotrásna 
Zdvihne sa, nad nini koleso zakrúti, 

Ilrdina velky a moc prijde rázna:
Ten hlivy pokoj tudom z rák vynúti; 

Privedie v odpor do bója svet cely, 
Piesku krútnavou ludstvo sa zchunielí.

II.
t-o v pásti sveta cloviccok sanmcky V 

Co by t nőst nízkych, j ej ich prenuivanieV 
Var' viac jak prások malucky, Iahucky 

A jelio biedno vetrom preháiianic ?
Jako ten piesok v chumeli sa strati, 
lak i slabúcha krútíiava tá zchváti.

Co je on tcda na vclikom svete ?
Co jeho zemské klamlivé trvanie?

Ci nie slaby kvet v tóm pálcivom lete?
Ci nie blas jeho: daromné stenanie? 

Kvietok uvädne, jeho byl sa zoschne — 
Dusu útulnú vyssia moc nenadchne.

Co slabúch v prűdé Iudstva schvacujúcom V 
Tenká bubiinka na biírlivom móri;

Sfa pierce letí v toku sa hrnúcom,
S vlnami padá v hlboké otvory ;

Ked ju zachytí vlnobitie hőre,
Pukne sa zrazu v najlahsom odporv.

Co v mysli duchov je ten, ktory blúdi?
Iba iskierka v plamennom poziari;

Kazdá sa vo zvys hőre s dymom krúti 
A skoro zbtadne na cervenej tvári;

Poziar ten vsetko pali a poziera,
Hasnúcim iskrám niet pocef, niet miera.

!) V tento deii jako levocsky ziak prítomny som bot tani stolicnému shromazdeniu. v nomz 
l’o cely deli tak slavny sbor radii sa len o tom, po com májú limitovaC v stolici tunt masa.
Omrzela ma tá malichernosf od tak slavného shorn a ponúkla k tymto dumám. P. D.
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III.
6o ste vy Tatry v pustej piesocine?

Palmová oása.
Co ste vy Tatry na sveta lúcine?

Yónnych kvetov krása.
Co ste vy Tatry na móri sirokom?

Skaliny strmiace.
Co ste v poziarc v tom plamennotokom ? 

Zlato sa cistiace!

IV.
Co je Slovanstvo v rode clovecenstva?

Diamant zlatej koruny stkvejúci.
A co je v ohni duchov tvorivenstva?

Ci len iskierka? — Flamen je hrejúci. 
Coze je v pásti liluchej, bezzivotnej ?

Bozí hromohlas, ktory spiacich budi.
A co je v ziari národov ligotnej ?

Since osvetiac nízskych zemskych Iudí!
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V.
v lone národa?Hoj — a syn verny, co 

Bohatier slávy.
A ci ho zitím vedie len náhodaV 

Duch pravdy pravy.
Co nad hluchymi je on sírinami ? 

Hromu tresk.
Co nad tmavymi slepcov dolinami ? 

Jasny blesk!
Távol Dobsinslcy.

Anastasia.
Povesí z bulharského zivóta.

Od Félixa Kutlíka.
(Pokracovanie).

II Tak posudzovaná bola Anastasia od
mnohych.

Poklesky mladych kazdy rád posu- „Co möze zato Anastasia, ze zalúbil sa 
dzuje. tio nej Turek? Ktorého z nás opovrhla? Ci

I Anastasia, ze mávala schódzky s Túr- jej daktory z nás lásku svoju vyzradil? 
kom, vystavená bola rozlicnym pomluvám Anastasia je nevinná.“

,Ona je nevernicou a poskvrnená zradou Tak zase zastávali kameíiopolskí mlá- 
Boha a národa svojho! Snad i druhé devy denci Anastasiu.
sebou svábit chce, ked neodisla s basom, „Anastasia je vernou sestrou nasou, ked 
pre ktorého prisli na umluveny cas subasi. basom opovrhla. Len to je zle, ze je cel- 
Nemilovala ziadnoho z nasich junákov, bo kom zronená.“
Turka milovala.“ Tak smyslaly devy o Anastasii.
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Nestastie Anastasino dotklo sa najvätsmi 
jej matky. Videla omlúvanú dccrku svoju, 
videla dcérku svoju v moci Sandica, do kto- 
rej upadniif musi. A toto vsetko tak si pri- 
pustila k srdcu, ze v zármutku umrela.

Anastasia nemala teraz nikoho na svete. 
Presla jej veselosf, obladly cervené licka, 
onemely jej spevavé ústa a od srdiecka slzy 
sa jej lialy. Nevychádza na ulicu, sedi v izbe, 
kde i teraz modli sa pred obvazom Matky 
Bozej. Vzdychá bolne, ved srdiecko jej ra- 
nené je!

„Matka Bozia,1 primlúva sa k nemému 
obrazu Anastasia, „ty vies to najlepsie, ze 
som nevinnou. Ze ma Sandic miloval, to som 
nevedela, ved som Iúbosf nepoznala. Ked 
som zvedela, ze je on Tvojim nepriatelom, 
opovrhla som aim, a nikdy ho milovat ne- 
budem. Maj nado mnou iútosf, ved poznás 
moju nevinnost, ktorú nikdy ziadne hriechy 
neznicia. Poles i matku moju a riekni jej, 
ze jej Anastasia je nevinnou.“

Horky prűd síz dosvedcoval jej nevin­
nost. Plakala nad sebou a vyplakat sa ne- 
mohla; hladala uspokojenie a pokoj najst 
nemohla.

Na izbe otvorily sa dvere, i zjavil sa 
stary pop Atbanas.

„Matka Bozia s tebou, dcéra moja,“ po- 
zdravil Alhanas piacúén devu. „Ty si ne-: 
vinná, ved’ k nevinnej Matke Bozej sa módiié. 
Neplac, utri slzy svoje.“

Anastasia vstala bore a pribliziac sa 
k pupovi, pozrela na neho milostive, lúto- 
stive, jakoby najvatáí hriech bola vykonala. 
Chytila popovu ruku a lúbajúc ju, slzami ju 
skropila.

„Neplac, Anastasia,“ vravi dojaty Atba­
nas. „Ja ta zehnám s tou ziadosfou, aby mi- 
lost Bozia s tebou bola.“

„Otce mőj, neviem ti moje city vd’ac- 
nosti vyslovit, ze ma za nevinnu uznávaé. 
Jako slovo Boha cisté je od hriechu, tak 
cistá som ja od kazdej poskvrny. Otce mőj, 
ty ma neopustis?“ ....

Starky Atbanas sadol si a Anastasia 
zastala si k neniu.

„Neopustím fa, diéta moje, ved fa do 
svojej ochrany prijat mienim. Ty si na svete

samotná a svet náé, ktorym Turek vládne, 
je zly a» nebezpecny. (Jo fa Sandic basa 
i miluje, ty jemu prinálezaf nesmies. Ci sa 
nemylim, Anastasia?“

„Nemyliá sa, otce, Sandica nenávidím.“ 
„Vedel som to, ved milujes Boha a vieru 

nasu svätii. Sandic vie, ze ho nenávidíá, ale 
cím je vätsia tvoja nenávisf, tym vätsia je 
láska jelio. Pred nim nie si istá v dome 
tomto, ba divim sa tomu, ze si eéte neprisiel 
pre teba. Ty musis mat otca —“

„Sväty starce, bud ty mojim otcom!“ 
„Budem tvojim otcom, pokial ma mőj 

nebesky Otec k sebe nevezme, kde pocef 
vydaf mám za duse mne sverené. Ze sa den 
odchodu möjho blizi, to citim, ved som uz 
stuym pútnikom. Mna teda chytro utratíé 
a /ase otca mat nebudes. I musis mat dru- 
liého ochrancu a ten bilde — tvoj manzel. 
Co myslíá, Anastasia?“

„Otce mőj, ja viem, ze ma pred San- 
dicom ochránit dices, preto sa vo vsetkom 
na teba spolieham.“

„Ty si dobra dúsa a dobrota tvoja je 
znakom üprimnosti tvojej. My mámé u nás 
hodnych junákov, ktori sú hodni lásky tvo­
jej. Ci z nicli daktorého nemilujes?“

„Otce möj,“ vravi celkom úprimne Ana­
stasia, „ja som nepomysiala na lásku, ktorá 
v srdci mojom este nehorela, ved som dosa- 
vád len matku milovala. Ctim si nasich ju­
nákov co bratov; ci . . . ma daktory z nicli 
miluje, to neviem.“

„Milujú fa mnolií, ved som to skúsil. 
A ci budeé spokojná s tym muzom, ktorého 
ti ja odporucím, ktory ta vrúcne miluje 
a ktorého si ty, jako som sa presvedcil, nad 
inych vyznacovala?“

„Ked je Bulbar a krestan, nuz budem 
spokojná.“

„Milujem fa, dcéra moja, otcovsky fa 
milujem. I toho muza, ktorému som fa pri- 
slúbil, jestli sa ti Iúbif nebude, natískaf ti 
nebudem. A teraz pőjdeá so mnou do domu 
mójlio, kde najdes mladozenicha.“

V dome popovom Anastasia prijatá bola 
jako jeho dcéra. Muz ten, ktorému Anastasia 
prinálezaf mala, bol syn Athanasov, Nikola,
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ktory sa o nedlho stal nástupcom otca 
svojho.

Anastasia neopovrhla Nikolom, i stal a sa 
jeho nim/.elkou.

in. j
V Lipnici v svojoni konaku scdí Sandic 

basa. —
Tvár jeho je bladá. oci len biedne sviefa.; 

Na drahom pokrovci sediac, oprel si hlavuj 
o múr, i zdá sa, jakoby jeho zivot dohárai. |

Sandicov aga dvaráz nazrel do siene | 
a lined sa vzdialil. Neopovázil sa znepoko-1 
jovaf pána svojho, i pokorne stal pred 
dvermi.

„Daricu,“ zvolal Sandic na svojho agu, j 
ked zase dvere otvoril, „cakám fa a ty tak 
dlho nechodís.“

„Jasny baso,“ povie do siene vstúpivsí 
aga, ked sa pred pánom svojim uklonil, 
„dvaráz otvoril som dvere na sieni tvojej, 
aby som pred tvoju tvár predstúpit mohok 
Ked som videl, ze dzinovia1) oblazili slad- 
kym spánkom oci tvoje, aby milicka svojho 
v sladkych snoch po édene povodili, nechcel 
som ta búrit.“

„Yodili ma, Daricu, po édene, kde len 
Anastasia a ja som sa nachádzal. Bol to sen 
blazeny! Ona sa na mna usmievala, ona 
sióvá milostné dusi mojej za pokrm podá- 
vala a ja som bol blazeny. Preco ten sen 
vetne netrval? Pod, Daricu, priatel mőj, 
sadni si k svojmu nesfastnému basovi. Ty si 
jedinv, ktory más 1 fitost s ranenym srdcom 
mojim.“

Daric sadol si ku Sandicovi, i upe\no­
vai lio úlisnymi slovami v jeho blude.

„Nie je slusno, baso, aby fa tvoj slu- 
zobník poucoval, ale divím sa tebe, ze sa 
jednej deve marne mucit dás. Ci nénié Ana­
stasia tvojou otrokynou?“

„Nie, Daricu! Ona je mojou hurysou 
a ja som jej srdca otrokom. Ty nevies, jak 
ma blazil jej pohlad . jej lícka, ktoré nikdy 
nedotkly ásta moje, jej rec. ktorá sa usta- 
vicne v dusi mojej ozyva.“

„A teraz ?“ spy tűje sa zvedavo Daric.
„Teraz ? . . . Ona mnou opovrhla, ze nie 

som kresfanom, nie Bulharom! Preklínam 
mojich otcov, ze odpadli od viery krestan- 
skej a mna tak o blazenosf pripravili. A tá 
jej nadsenosí za vieru este vätsmi ma k nej 
pripútala a ja som tym nesfastnejsím. Matka, 
ked strati diéta, netruchlí tak za nim, jako 
ja za Anastasiou. A ona mnou opovrhla! . .. 
A tvoj slub, Daricu? Ci len sluby dávas 
a — neplnís?“

„Bol som v Kamcnopoli,“ odpovie 
Daric.

„A co si vykonal ?u
„Moja zvesf ta omráci.“
„Jestli Anastasia zije —“
Daric prisvedcil hlavou.
„Nénié este nie stratené a zvesf tv ója 

bude obstojná. A co si vykonal?“
„Anastasia stala sa manzelkou mladého 

popa Nikolu.“
Sandic zbladol, onemel, i divo pozrel 

na Darica, i vyskocil hőre.
„Ona sa stala hurysou Nikolu?“ spy- 

tuje sa divo Sandic. „Ona psovi zadala svoje 
srdce? Ona mnou celkom opovrhla? Ci hada 
chovala v srdei, ze ma ustipnút nechcela? 
Mai si ju usmrtif a priniesf mi ju, aby aspoíi 

jmrtvá bola mojou!“ ....
Sandic dlho zúril, takze sám Daric sa 

ho bál. Len ked v sebe linev udusil, nabyl 
zase zúrivej chladnosti, ktorá u Turka je 
zbesilá.

„Nevernica!“ zvolal Sandic. „Ten pes, 
ktory sa do jej srdca zahniezdil, padnúf 

I musí. Ona musí byf mojou, ved u nej len 
pokoj a blazenosf najsf mézem! Allah mi je 
svedkom, ze Anastasia bude mojou!“

Uz sa slnko za hory skryvalo, ked sa 
Sandic takto zaprisahal. Práve vtedy Ana­
stasia s Nikolom v izbietke sedela, kde váz- 
nym rozhovorom den zakoncovali. Po chvílke 
prisiel k dietkam svojim i Athanas, ktory 
veselou recou pozdravil dietkv svoje.

„Co tak smútite ?“ spytal sa otec dietok.
I Ci ste si budúcnosf zle predstavovali a v nej 
chmáry utvorili ? Bez tych nemőze byf zivöt 
a sfastny je ten. ktory s nádejou ide budúc- 
nosti v úsrety.“') Dzinovia, dobrí duchovia, an jeli.
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„Otce, ze nám ludia budúcnosf pokalif 
chcú, preto je i prítomnost desná,“ odpovie 
mlady Nikola. „Ty ani nevies, ze uz zajtrajsí 
den mőze mi mőj domáci zivőt na vzdy zni- 
vocit.“

„Synku, ty zabúdas, ze i ncpriatel nás 
je v Bozej nmei; ba tak hovorís, jakoby si 
sa uz v tureekej moci nacliádzal. Mlady si 
este a nevies, ze ziadon Bulhar bez trápenia 
a strastí byt nemőze.“

„Viem to, otce mőj, ale utrhni len kvet 
v jeho útlosti a nikdy viacej kvitnút nebude. 
Sandicov aga hladal v rodicovskom dome 
Anastasia a —“

„Nenasiel dcéru moju,“ povie spokojne 
Athanas, aby svojim dietkam dacba dodal. 
„Preto sa stala Anastasia druzkou tvojou, 
aby si ju pred Sandicom ochránil. Dobre je 
to sice, ze sa jedon o druhého bojíte, ale 
Bulhar nikdy nezúfa, synku drally. A ty co 
myslís, Anastasia?“

„Otce drahy, pokym ste vy ziví, ja sa 
Sandica nebojím.“

„Vidís. Nikola, tak hovorieva Bulharka. 
Svet vas rozdvojif mőze, ale nad láskou pa- 
novat nemőze.“

Kamenopolsky zvon zvoní k domácej 
modlitbe.

Nasi popovei kiakii a modlili sa, oddá- 
vajúc seba do ochrany Bozej. Modlitby za- 
chránily Balkanskych Slovanov od zahynutia, 
modlitby jim istú budúcnosf pojisfujú.

I’ráve nasi známi zakoncili modlitby 
svoje, ked chytro otvorily sa dvere a do izby 
vstúpil vysoky ozbrojeny muz a obnazil hlavu 
svoju.

Úzky kabatec otácal telő jeho, ktory 
otoceny je dykami a pistolami. V ruke drzí 
veliky dieferdan1), ktory nezpustil z ruky 
svojej.

„Matka Bozia s Várni, otce, Athanase,“ 
vraví muz a pobozká rak a popova.

„Bob s tebou, synu mőj,“ odpovie Atha­
nas ; „co nám prinásas?“

„Nás barambasa vyslal ma k tebe s tou 
ziadostou, aby si k nám prisiel a nás sväzok

') Dit'ferdan, dilid puska turecká.

hajdúcky s prísahou potvrdil. Ja som Sava, 
syn Milintinov z Kamenopola.“

„Böh s Varai, synku drahy,“ odpovie 
Athanas hajdúkovi. „Jako si sa zmenil, Sava 
mőj! A kedy sa ziadosf harambasova vy- 
plnit má?u

„Cím skorej, tym lepsie,“ vraví rázne 
Sava. „Turci liemzia sa v zemi nasej a málo 
je tych, coby jich diablovi zasielali. Nás 
barambasa ocakáva fa tajto noci, bo dnesní 
vecer je príjemny k páti a práci, ktorá sa 
odkladaí nedá. Aj,“ zvolal s radosfou Sava, 
ked póznál Nikola, „to si ty, Nikola? Necli 
fa Bőh zehná v úrade tvojom! Skoro som fa 
nepoznal. Otce Athanase, nie ty stary, ale 
neoh Nikola nás ide sprisahaf.“

„Sava mőj, nech sa vyplní ziadosf haram­
basova,“ odpovie Athanas. „ Povedz bratom 
hajdúkom, aby cest nasu ochranovali, ukriv- 
denych zastali a nám za útechu slúzili.“

„Nebudes sa hanbif za nás, otce Atha­
nase,“ odpovie Sava. „My vifaz.it vieme, 
liánba Turkovi necháme.“

Po krátkej chvíle odisiel Sava s Niko- 
lom z Kameiiopola.

Jasne svieti mesiac nad dubnickymi lm- 
rami a milo usmieva sa na tieto kraje svoje. 
Pri jeho svetle chytro stúpal Sava s Niko­
lo m Imre boron.

„No,“ zacne hovorif Sava, ked daleko 
horou isii, „no, tu si uz oddychnut mőzeme. 
Tu po tych to volnych skalách Turek neslie- 
diva, ved vie, ze je to domov hajdúkov. Ten 
pes vie, ze by sme ho zle uhostili. Nikola, 
teraz jiozoruj na slapaje moje, bo jako vidís, 
tu vsadé prepasf pohltif nás mőze, ktorá je 
taká hlboká, jako peklo prorokovo. Ked tani 
stúpis, kde ja stúpim, nuz sa ti nie ne- 
stane.“

„Ci mámé este dalekú cestu, Savó?“ 
„Nie je dlliá, ale je nie ani krátka.“ 
Este dllio stúpali Imre skalami známi 

nasi, pokym cici svojej cesty nedosiahli.
Sava zastal.
„Ci vidís, Nikola, tani na tej skale tű 

tőhu ?“
„Vidím.“
„Na cesf hajdúkov, ty by si hol dobrvm 

hajdúkom,“ odpovie Sava.“ Ba dobre by bolo

;• ■-



I/.

18

ti-';

,:

I;
H V

16 V) [C. 6. 1874.OKOL. CASOPIS PRR ZÁRA VT A POUÍ’ENIR.

jestli by si medzi naini zostal, aspoii by si 
mis, ked dakde padneme, do posväteneho 
h rolni pocii oval. Nuz ale ci vies, co v lej 
töni sa skryva?“

„To uz neviem.“
„To je strázca nás,“ povie pysne Sava, 

jakoby chcel Nikolovi na vedomie daf, ze 
hajdúkovo oko vsetko pózna. „Pockai len, 
ked' este asi sto krokov urobíme, strázca 
bade ziadat heslo od nás. Za tym vrchom 
iaká nás harambasa s hajdükmi.“

Sotva Sava s Nikolom mobil niekolko 
krokov, ked strázca s vykrikom: „Ha, hoj!“ 
jieli zastavil a dieferdan neocakávajúc ani 
odpoved k lieu si prilozil.

-Pupa!" zvolA silnym hlasoni Sava, tak 
ze odpoved jelio i skaly viacráz opätovaly.

„Nevravel som ti pravdu, Nikola? Po- 
zri strázcu, ze nás póznál, preto sa zase 
uhniezdil a dieferdan na lono si poloz.il.“ 

„Je preca strasny zivót vás, Sava,“ 
vraví pokojne Nikola. „Yy ste preca nádejou 
vsetkych tryzuenych Bulharov.“

..Je to pckiiy zivót, otce popo,“ odpovie 
Sava a pozre na Nikolu. „Usmrtujeme íveli, 
ktorí nie sú liodní zivota a na ktorych sa 
Bób hnevá i banovaf niu prichodí, ze jich 
stvoril. Ktojejunák, ten musí byt hajdúkom. 
Ale, pozri len ta doki, vidís, pri tóm ohni 
seilia hajdúéi.“ Ukazoval do doliny z vicliu 
skaly Sava.

0 chvííu hol Sava s Nikolom medzi 
hajdúkmi.

„Búd nám vítanv, popo,“ vita jicli haram­
basa, ked jicli asi tridsat hajdúkov obhrklo.

„Böh fa ziv. popo!“ zvolali vsetci haj­
dúéi. Ked budes krstit chlapca, vzdychni si 
vzdy, aby sa stal hajdúkom.“

Vsetci hajdúéi na jednu hrbu zlozili 
svoje dieferdany, ktoré obstáli.

Nikola stál medzi nimi.
„Bratia, Bóh a Bohorodica nech je vzdy 

s várni.“ povie Nikola a hajdúéi obnazili 
hlavy svoje. „Yy nespokojní so zivotom ujar- 
meoym zanechali ste dediny a rodiny vase 
a stali ste sa hajdúkmi. Yasimi otcami sú 
vsetci otcovia. vasími matkami vsetky matky, 
vasimi bratmi vsetci junáci, vasími nevestami 
vsetky od Turka unesené devy bulharské.

Nenávidíte prekliaty polmesiac a aby nás 
kríz vífaznym zostal, ochraíiovaf ho bildete. 
Aby ste ciel svoj cím Fahsie dosiahnut mohli, 
vyvolili ste si harambasu. ktorého vsadé 
a vo vsetkom poslúchaf bildete. Ze vás zivót 
len v boji s Tulkom skoncif sa má, preto 
závazok vás je neporusitelny. Ci je tak, 
bratia ?“

,To je, jiopa!“ zvolajú v radosti haj­
ié tak uro-dúci. ..Bóh nám je svedkom, 

bűne!“
„Turci zaj mii dcéry Bulharské,“ vraví 

dalej Nikola, „aby jich znicili. Viete, ze 
kazdá Bulharka je sestrou vasou? Preto ked 
jedna z ni eh zncuctená bude, vy, jej bratia, 
zneuctení bildete. A kto by zneuctenú sestru 
nepomstil ? Vy jich pomstíte, ved by ste 
hajdúkmi neboli! Ci je tak, bratia?“

„S pomocou Bozou tak urobíme!“ 
„Turci zbijú otcov nasich a siroty sve- 

tom rozozenú. Ktoze budi' tych obhájcom 
a ochrancom ?“

„My, my!“ zvolajú nadsene rozohnení 
hajdúéi.

„Turci nám chrámy nase zhanobia, spá- 
lia a spustosia, chrámy tie, kde Bohu slú- 
zime a kde kist sväty sme prijali.“

„Beda jim! Oplacú den ten, ked chrámy 
nase spustosili.“

„Trestaf bildete ncprávosf, zastávaf 
j pravdu a spravedlnosf, piacúdéit potesíte; 
lei je tak, bratia?“

„Nech sa Bóh ku nám tak priznáva, 
jako my povinnosti nase plnit budeme.“

„A ked v kole vasom bilde zradea?“ 
„Toho usmrtíme!“
„A ked vás hajdúk k pokoju namlúvat 

bude?“
„Ten je uz k vyhnanstvu odsúdeny!“
„A ked vás Turek k pokoju namlúvat 

bude?“
„Len pes Turkovi veri a nie hajdúk!“ 
Nastala svatá tichosf.
„Harambaso,“ volá jeden z hajdúkov, 

„Sergej, ktory stráz drzí s nami, prísahu 
zlozit nemóze.“

„Ja za brata mójho zlozím prísahu,“ 
odpovie jedon z hajdúkov, a zase vsetci po- 
zreli na Nikolu.
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,,Ktorv staue sa krivoprisaznikom,“ vravi 
dőrazne Nikola, „sám pozbavi sa zivota vec- 
nébo a na zemi vsetkej cti ludskej.“

Vsetci poklakajú.
„Zehmini vás teda k boju vasmű. Bob 

trojjediny, Bob Otec, Syn a Duch Sväty od- 
mení vasú lásku k viere a rodu vásmu. 
Matka Bozia noch vás ochraíiuje, opatruje 
a vo vernosti posilnuje. Ze ale kazdy den 
móze vám junácku smrt priniesf, zazehnávam 
vás zivych, by ste tak posvátení v hrobe 
spocívat mohli. Bob s vami!“

„Bob s nami!“ volajú nadsene hajdúd 
a vsetci prisahajú ....

Jedon z hajdúkov vyvalil siid-k vina 
a dia starodávneho zvyku zväz.ok prísahou 
potvrdeny i uhostenim mal byt zavrseny. 
Prvú casu vina vypil Nikola, dmhú haram- 
basa a tak radom vsetci hajdúéi. Posledni 
odniesol za casu vína i strázeovi Sergejovi, 
ktory po poisteni, ze zahho jeho brat pri- 
sahu tiez zlozil, na dúsok vypil vino.

(Dokonienie nasledujc.)

K ix k ii c k a.
Sedí, sedí samucká 
Na javore kukucka,

Pocúva si, pocúva,
Jako vetrík podúva.

Pod jávorom dievcina 
Kukulienku zaklína:

„Kukulienka, ty to znás 
Kedy pójdein na sobás?“

Sedí, sedí samucká 
Na javore kukucka,

Sedí nemá — jaj beda, 
Preco neodpovedá V

„Jajze Boze, co je to VI 
Slúbil sa mi na leto;

Uz to leto uchodí 
A mój mily nechodí!“

Zavial vetor kadesi,
Kukuk zletel za lesy —

Prcd non mily zastane: 
„Miiá, véd' uz po Jáne!u

Jún Botto.

Chor a Kalin y c*.
(Z „Deímíku polovníkovho.“)

Od Ivaria Turgenieva.

Kto mai prílezitost cestovaf z bolchov- 
ského okrvsu do zizdrinského, hol iste pre- 
kvapeny velmi nápadnym rozdielom rázu Imii 
orlovskej a kaluzskej gubernie. Orlovsky 
muzík1) je nevelkej postavy, shrbeny, za- 
chmúrenv, skaredí sa, byva v biednych jal- 
sovych chyzkách, robotuje, nezaoberá sa ob- 
chodorn, jiedáva velmi zle, nosí krpce z lyka.

') Muzík, nevolník, sedliak.

Kaluzsky poplatny sedliak obyva priestranné 
izby, ktoré si zhotovuje z börovych tesanych 
brvien, postává jeho je vysoká, je cisty, má 
biele líce, hladí sinele a vesele, vedic obchod 
s olejom a dechfom a nosí v den sviatocny 
bőty. Orlovská osada (hovoríme tu o vy- 
chodnej ciastke orlovskej gubernie) roz- 
kladá sa obycajne v sredku zoraného pola, 
blízko úvozu, premeneného jakosi v bah- 
nisty rybník. Okrem nekolko rakyt, vzdy

MH
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hotovyrh k sluzbám a dvoch troch stili- 
lych briuz neuzries ziadneho iného stronm 
na verstu1); dómok prilepeny je k domku. 
strechy by vaj ú pokryté hnijúcou slamou. Ka- 
luzská osada je naproti tomu obklopená 
z vütsej ciastky lesom, domky rozostavené 
sú pohodlnejsie a rovnejsie, pokryté tesa- 
nymi daskami; vráta zavierajú sa dobre, 
plot okolo dvoru nénié rozhádzany, ani von 
prevaleny, i nevolá k návsteve kazdú okolo 
idiicu svihu. I polovníkovi vedie sa lepsie 
v kaluzskej gubernii. V orlovskej gubernii 
zaniknú poslednie lesy a hústiny asi o pät 
rokov, a mociare nik nepamätuje; v kaluz­
skej gubernii ale rozprestierajú sa záseky 
na nekolko sto a na nekolko desiatok verst, 
i nevyhynul este vzácny pták tetrov, darí 
sa dobrodusná sluka a otácivá korupta ob- 
veseluje a Iaká prutkym vzletom svojim 
strelca a psa.

Ived som navstívil co polovník okres 
zizdrinsky, sisiel s< m sa v puli a soznáinil 
s mensím slatkárom kaluzskym, Polutykinom, 
náruzivym to polovníkom a tak vybornym 
élovekom. Mai i on nektoré slabosti: uehá- 
dzal sa na príklad o ruku vsetkych bohatych 
dievéat v gubernii, a ked bol odbvty, sveril 
so skrúsenym srdcom svoj zárniutok vsetkvm 
priateíom a známym, no neprestával rodicom 
dievéat posielaf darum kyslé broskvine a iné 
plody svojich zalirád; rád opakúval tű istú 
anekdota, ktorou pri vsetkej svojej váznosti 
a dőstojnosti nikdy nikoho nerozosmial; 
ehválil spisy Akina Naehymova a povesf 
I'innu : jachtal sa, svojho psa menoval Astro- 
nomom, miesto „adnako“ hovoril „adiiare,“ 
uvii'dol v dome svojoin francúzsku kuchynu, 
ktorej tajomstvo, dia úsudku jeho kurhára, 
zakladá sa v úplnom zmenení ]irirodzenej 
ehuti jiedál. I toho umelca malo rniiso elint 
ryby, ryba hubovú, rezance nialy jníchut 
puskového prachu; no za to nedostala sa 
do polievky ani judna mrkva inak. lez v ]>o- 
dobe kosostvorea leim lirhobezníku. No vzdor 
tymto nevelkym nedostatkom hol ptán Polu- 
tykin, jak uz receno, vyborny clovek.

Prvy den möjlm obznámenia sa s nini 
pozval 111a pán Polutykin k sebe na noc.

,.Ko nme je asi ]iiit verst,“ hovoril. 
„pesky je ta daleko; zajdemc najprv k Clio- 
rovi.“ (Cítatel mi to dovolí, abych jeho 
jachtanie sa nenaznacoval.)

„A kto je tento Chor?“
„A, mőj muzík . . . Byva nedaleko.“
Vybrali sme sa k nemű. V prosred lesu, 

na oéistenom a obrobenom jioli stál osamely 
dvorec Chorov. Pozostával z nekolko bórovych 
srubov, ktoré boly plotom spojené; pred 
samou izbou stála kölha, ktorú tenké stípy 
podopieraly. Vosli sme. Krásnv, vysoky, asi 
dvadsatrocní mladík privítal nás.

rA Feodore! Doma je Chor?“ pytál sa 
pán Polutykin.

„Nénié; odisiel do niesta,“ odjiovedal 
mladík, usmievajúc sa a ukazujúc pri tóm 
rád snahobielych zuhov. „Ziadate, abych za- 
priahol do voza?“

„Ano, bratku, do voza. Dones nám 
kvasu“1).

Vosli sme do i by. Ani jedon obraz né­
hol prilepeny na cistyrh drevenych stenáeh; 
v kúte pred fazkyin obrazom v sriebornom 
1'ánici horda lampiéka; lipovy stól nedávno 
bol vyhladeny, vymyty, medzi tramami a ráiii- 
cami okién neskryvala sa ziadna ehrobac, 
zi'adni zádumciví svábi.

Za chvílku objavil sa mladík s velkym 
bielym zbánom, ])lnym dobrého kvasu, s vel­
kym kasom pseniénvho chleba a nekofkymi 
solenymi uhorkami v drevenej miske. Posta- 
vil célú zásobu na stól, jiodoprel sa o dvcre 
a porai s úsmevom na nás pozeraf. Este 
sme si neboli dobre pojedli, ked uz voz pred 
prahom zarachotil. Vysli sme. Pütnástrorní 
cervenolíci kureravy rhasník drzal v ruke 
opraty, i udrzoval len s íiamáhaiiíni vykrmené, 
strakaté zrebre. Okolo voza stálo sest ludí, 
mladych to velikánov, sebe a Feodorovi 
velmi podobnych.

„Xsetci sú deli Chorove,“ jiodotkol pán 
Polutykin.

') Kvas je nakyslasty nápoj, v Rusku velmi 
uzívany.l) Verst, ruská míta.
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„Samt chorkovia“ (tchorkovia), dodal 
Feodor, ktory vysiel zu nami pred dvere; 
„no este nie sii vsetci. — Pot.ap je v lese 
a Sidor odisivl so starym Choroin do niesta. 
Hueif, Vasile, “ pokracoval, obracajtic sa k po- 
honicovi, „daj pozor, vezies naseho pána; 
da] pozor, bez ponialinky, neuskod vozu 
a neroztras pánov zabolok!“

Ostatni Chorovia zasmiali sa na narázky 
Feodorove.

„Posadit Astronoma!“ rozkazoval slav- 
nostne Polutykin

Feodor pozdviliol nie bez zabibenia 
sklabiacello sa psa a poloz.il ho na dno vozu. 
Yasil popustil konovi lizdu, a niy trhinic 
sebou uháhali sine.

rMa inoja liradoviia.“ bovoril nii naraz 
pán Polutykin, i uka/oval na nevelky nizucky 
domcok: „vi si prajete vstüpit

,„lako bibo.“
„Teraz je präzdna,“ pokracoval pán 

Polutykin, keif zvbodil, ,,a iuoz.no si vsetko 
prehliadmif.“

Kancelaria pozostávala zo dvocli prazd- 
nyeh izieb. St rázva, shrbeny to starve, pri- 
behol zo dvora.

„Pozdrav fa Büh, Minaicu!“ bovoril 
pán Polutykin, „kdeze más vodu?“

Shrbeny starve zmizol, no lined sa opät 
vrátil, nvsiic v rukách sklvnieu vody a dve 
case. —

„Okiiste,“ bovoril mi páll Polutykin, 
„mám tu dobni prameuistii vodu.“

Yypili sine po vasi, pri com sa mini 
starec lilboko klaiial.

„Teraz, zdá sa, mözvme dalvj,“ bovoril 
möj novy priatef. „V kancelarii tej predal 
som kupeovi Allilujevovi styri desiatiny1) 
lesa za vyhodnü cenu.“

I sadli sine na voz a o polhodiny vehá- 
dzali sine do dvora panského domu.

„Prosim, rácte mi povedaf,“ pytal som 
sa pri vecere Polutykina, „prvvo vás ( hör 
zije od ostatnych vasich muzikov oddvlvny ?-‘

') Desiatina je kus zeme asi 2400 stv. siali 
obsaliujüci.

„A preto: on je möj rozumny muzik. 
Pred dvadsatpät rokami zhorel rnu dom; tu 
prisiel k inöjinu nebozkému ote.ovi a rivkol: 
,Dovolt.e Nikolaju Kuzmicu, abych sa vo 
vasom lese na mociare usadil. Pudern vám 
platif dobry obrok.1 — ,A preco dices sa 
usadit v nioc are?1 — ,Ano. chcem; len vy, 
batusko, Nikolaju Kuzmicu, nerácte ma uz 
k ziadnej inej práci upotrebovat a obrok 
rácte urcit sám, jaky sa vám bibi.1 — 
,Päfdesiat rnlitov roene.1 — ,Rácte.1 — 
,Ale lilád, abys riadne platil, bez nedo]dat- 
kov.‘ — ,Z:ijiste bez nedoplatkov.' — A hia 
od tobo casu byva na mociare, a od toho 
casu ho tivz prezyvajii Chor (Tchor).“

„No, a zbohatol ?u opytal som sa ja.
„Zbohatol. Teraz plati nii sto rubtov 

obroku a este mu bo snad zvätsim. Kolko- 
ráz dombival som mu uz, aby sa vykiipil. 
No on, bestia, tvrdí, ze nemű pviiazi. Ale 
jako by nemal!“

Druhého diia lined po cáji vydali sme 
sa opät na polovacku. Kvd sme sa viezli 
dvdinou, kázal pán Polutykin zustavif pri 
nízkej chalupke a hlasite zavolal:

„Kaliuycu!^
„Hned, lined, batusko,“ ozval sa blas 

I zo dvora. „len io si uviazem lykové krpev.“
Isii sme krokom; za dedinou dohouil 

mis vlovck, asi styridsafroeni, vysokého zrastu, 
vyziably, s nevelkou nazad zahnutou lilavou: 

j bol to Kalinyc. Dobrodusné, osmablé jeho 
líva. kde tu osypkami podobané, zalübily sa 
mi na prvy polilad. Kalinyc (jako dozvedel 

; som sa pozdejsie) cbodieval kaz.dy den 
s pállom Polutykinom na polovacku, uosil 
jelio tasku, nekdy i pusku, upozornoval ho, 
kde sedel pták, prinásal vodu, sbieral jaliody, 
upravoval siatre a opravoval drozky; bez 
nelio nemobol pán Polutykin urobit ni krok. 
Co do povahy bol Kalinyc velmi vesely 
a velmi tichy clovek, ustaviene notil si tichii 
pieseiiku, pozeral bezstarostne na vsetky 
stranv, bovoril trochu nosom, ked sa usmie- 
val, prizmúril jasnomodré oci, i hladil si 
casto rukou riedku koziu svoju bradu. Krá­
cai volno, no robil veiké kroky, i podopieral 
sa zlahka o dlliú tenkü palicu. Rehorn diia 
rozpriadol so union neraz rozbovor, obslu-

169
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hóval ma bez otrockej ponízenosti; no, pána 
svojlio opatroval jako dicta. Ked mis nesne- 
sitelmi poludnia horúcosí prinútila, aby sme 
sa pred hou ukryli, zaviedol mis do svojho 
vceliena v najvätsej húsfave lesa. Otvoril 
mim chalupku obvesanii otiepkami suchych 
vónnych trávin. umiestil nás na cerstvom 
sene, sám navliekol si na hlavu kuklu, vzal 
noz, hrncok a zeravú lilaven a vysiel, aby 
pie mis vyrezal plást miidu. Zapili sme prie- 
zracny teply mild pramenistou vodou i za- 
spali sme pri jednotvarnom zvucani vciel 
a ustavicnom susfaní lístov. Lahké zaviatie 
vetierka zobudilo ma .... Otvoril som óéi 
i uzrel Kalinyca, jako sedí na prahu polo- 
otvorenych dvier a vyrezáva nozom lizicu. 
Dllio kochal som sa pohladom svojim na 
jenmé a jak vecernie éervánky jasné jeho 
líea. I pán Polutykin prebudil sa. Nevstali 
sme lined. Prijemne lezí sa po dlhej chódzi 
a tuhom spani na sene: telő sa rozmazná 
a oslabne, lice svieti lahkym ziarom, pri- 
jemmi lenivost zaviera oci. Konecne vstali 
sme i bliidili opät az do vecera. Pri veceri 
narázal som opät na Chora a Kalinyca.

„Kaliny é je dobrák,“ hovoril mi pán 
Polutykin, „úprimny a úsluzny muzik; no 
hospodárstvo nemóze udrzat v poriadku, lebo 
ho viídy od neho odvádzam. Chodi so ninou 
kazdy den na polovacku . . . Jaké hospodár­
stvo je tu mozné — posúdte sám!“

Súhlasil som s nini a síi sme spat.
Pán Polutykin musel druhého dna do 

mesta, by tam usporiadal istú zálezitosí so 
susedom Pisukovom. Sused tento rozoral to- 
tiz jeho pole a vybil na tomze poli jednoho 
z jeho Iudí. Odisiel som na polovacku sa- 
motny, i zasiel pred vecerom k Chorovi. Na 
prahu izby privítal ma plesivy, ramenaty 
a telnaty starec zrastu nízkeho — bol to 
sám Chor. So zvedavosfou pozrel som na 
tohoto Chora. Skladba jeho tváre pripomí- 
nala Sokrata: tá istá vysoká lebka, tie isté 
malinké ocká, ten isty vyhrnuty nos. Stúpili 
sme spolu do izby. Ten isty Fedja doniesol 
mi mlieka a cierneho chleba. Chor sadol si 
na lavicu a hladkal spokojne svoje kudrnaté 
fúzy, i pustil sa so mnou do reci. Zdalo sa, 
ze si je povedomym svojej dóstojnosti: ho­

voril a pohyboval sa volno a zriedka za- 
smial sa.

Iíozprávali sme o siati, o úrode, o roí- 
níckom stave. Vzdy súhlasil dákosi so mnou; 
len neskór zbadal som, ze nehovorím, co 
som myslel. Vyzeralo to jakosi podivne. Nie- 
kedy vyjadroval sa Chor hladane, najskőr 
z obozretnosti. líozhovor nás bol nasledujúci:

„Pocuj, Chore,“ hovoril som mu, „preco 
nevykúpis sa od svojho pána?“

„A preco bych sa vykupoval? Znám 
teraz svojho pána, znám i obrok svoj . . . 
pán nás je dobry.“

pCi nénié lepsie byt svobodnym?“ po- 
dotkol som.

Chor pohliadol nedövercive na mha.
„Zajiste,“ hovoril.
,.No teda, preco sa nevykúpis?“
Chor zavrtel hlavou.
„Cím dices, batusko, abycli sa vy- 

kúpil ?“
„No, dost, starí....
„Chor stal sa svobodnym,“ pokracoval 

polohlasoin jakoby pre seba, „kto nenosí 
fúzy, je prednejsím lez Chor.“

„Ohol si sám fúzv.“
„Őo fúzy! Fúzy sú tráva: mozuo 

jich posekaf.“
„No tak co?“
„A Ida, Chor stane sa lined’ kupcom: 

kupéi májú zivobytie krásne a i ti nosia 
fúzy.“ —

„Ale coze? Ved i ty zaoberás sa snad 
obchodom?“ pytal som sa.

„Prekupujcme pomali olej a decht . . . 
Coze, batusko, rozkázes, abycli do voza za- 
priahol?“

„Ty si veru mlcanlivy clovek a roz- 
umny,“ pomyslel som si. „Nie,“ hovoril som 
nahlas, „nepotrebujem voz, budem zajtrá 
polovat okolo tvojlio dvora a, ked dovolís, 
prenocujem vo tvojej kólne.“

„Prosím. Ale ci budes spokojne spat 
pod kólíiou ? Prikázem zenám, by ti prestrely 
prestieradlo a dali ta perinu. Ile, zeny!“ 
zvolal vstávajúe, „podte sem, zeny!... 
A ty, Feodore, pod s nimi! Ved zeny sú 
hlúpe."
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0 stvrt hodinu odprevádzal ma Feodor 
s lámpásom pod kőlnu.

Hodil som sa na vóíinc seno, a pes 
stúlil sa pri mojich uoliách. Feodor prial 
mi dobni noc, dvere zaskripely a zavrely sa. 
I)lho nemohol som zaspat. Krava prisla ku 
dverám, zadychala dvaráz siliie, a pes za- 
vrcal döstojnc na im; sviiia isla pomimo, 
i krochkala zádumcive, kőn pocal zvykat 
kdesi na blizku seno a frkal; konecnc za- 
spal som.

Feodor zobudil ma na svitani. Vcsely, 
zivy ten mladik bibil sa mi vetmi; a bid 
tiez, jako som pozoroval, miláckom starého 
Chora. Velmi nidi zartovali spolu.

Starec vysiel mi naproti a zachádzal so 
nmou o mnolio láskavejsie, lez vccrá; snail’ 
preto, ze som pod jeho strechou noc bol 
strávil, lebo z inej dákejsi priciny.

„Samovar je pripraveny lire teba,“ ho- 
voril mi s lismevom, ..pod’mc pit caj.u

Sadli sme si okolo stola. Zdravá zienka, 
jedna z jelio neviest, doniesla hrncok mlieka. 
Ysetci jeho synovia prichádzali jedon za 
druhym do izby.

„Jaki sú vyrastli tvoji India!" riekol 
som Chorovi.

„Ano," hovoril a odhryzal kiisok cukru, 
„na mim a na moju stal'd, myslim, nemózu 
si ztazovat."

„Ci zijú vsetci s tebouV“
„Ysetci. Sami tonni tak chcejii a teda 

tak zijii.u
,.A sd vsetci zenatiV"
„Len ten to samopasnik neozenil sa," 

odpovedal, ukazujiic na Feodora podpierajú- 
celio sa jako predosle na dvere. „Vasil je 
este mlady, mozno mu este cakaf."

A naco bych sa este zenilV“ prehodil 
Feodor. „Mne je i tak to dobre. Naco by mi 
bola zen a ? Vádit sa s lion snad’, co?u

„No, uz ty . . . uz fa znám! Sriebornc 
prstienky nosis . . Ty bys zabával sa len 
vzdy s panskymi zenskymi. Illailte nestudy!" 
pokracoval starec, posmievajuc sa panskym. 
„Viem uz, jaky si ty maznos pohodlny . . . 
ty si mi pekny!“

„A co je na zcnskej dobréhoV“

„Zenská je robotnícka,11 vázne pózná­
ménál Chor. „Zenská je muzíkovi sliizkou.“

„A naco boly by mi robotníckyV“
„To je to: zahrabávas rád oheh cudzími 

rukama. Známe ta.“
„Őzen ma teda, ked to musí byf. Ale 

coV precoV mlcís ?“
„No dost, dost, skriatku! Vidis: znepo- 

kojujeme pre teba pána. Ozením fa, neboj 
sa. A ty, batusko, nchnevaj sa: diéta je 
este maié a neprislo este k rozumu.“

Feodor zakyval lilavou.
„Je Chor doma?“ rozliehal sa známy 

Idas za dvermi — a Kalinyc vosiel do izby, 
drziac v ruke kytku jahőd, ktoré bol na- 
trlial pre svojho priatel'a Chora. Starec pri- 
vítal lio dobro.rdecne. Zadivcne hl'adel som 
na Kalynica: priznávam sa, neocakával som 
takú neznost od sedliakov.

Tohoto díia vysiel som na polovacku 
o styri hodiny pozdejsie lez obycajne a na- 
sledujúce tri dni strávil som u Chora.

Moji növi známi velmi ma zajímali. Ne- 
viem, cím som si získal jicli döveru; no 
rozprávali sa so nmou velmi nenútene. Po- 
shíchal som a pozoroval jich so zalúbcním.

Dvaja títo priatelia neboli si v ni com 
podobní. Chor bol rozhodny, prakticky clo- 
vek, administrativná lilává, racionalista: Ka­
linyc oproti patril medzi idealistov, roman- 
tikov a ludí, ktorí sa dajú uuiesf a blúznia. 
Chor pochopoval skutocnosf, t. j. vsetko si 
dobve sporadoval a shromazdoval peniaze, 
snásal sa dobre s pánom a ostatními úradmi. 
Kalinyc chodil v krpcoch z lyka a zivoril, 
jako möhol. Chor splodil velkú, ticliú, svornú 
rod in u; Kalinyc mai kedysi zenu, ktorej sa 
bál, no deti nemal ziadne. Chor prezrel Viplne 
pána l’olutykina; Kalinyc lio etil. Chor lúbil 
Kalinyca a ochraiioval ho; Kalinyc milovai 
a vázil si Chora.

Chor málo hovoril, posmieval sa a mai 
rozum pre seba; Kalinyc vyjailroval sa 
ohnive a prespevoval si, ackolvek nie jako 
slávik, no preca jako fabricny robotník.

No Kalinyc obdarcny bol od prírody 
prednostami, ktoré i sám Chor uznával! On, 
na príklad zaklínal krev, Iaknutie, bcsnotu,
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vyháíial cervov, vcely darily sa niu vyboi no, 
vuku mai tahkú.

Chor poziadal ho v mojvj prítomnosti, 
aby uviedol do koniavne novokúpvného km'ia 
a Kalinvc vyplnil svedomite a vázne prosbu 
starého skeptika. Kalinvc priblizoval sa via- 
cej prírode. Chor naopak tudom a spoloc- 
nosti. Kalinyc nerád rozsudzoval a vcril 
vsetkemu slej»e; Chor povzniesol sa az na 
ironické stanovisko, a tak hlad el na zivot — 
on mnoho bol vidd, ninoho znal a od neho 
naticil som sa mnoho.

Z jeho vypravovania dozvcdel som sa 
na príklad, ze kazdé leto pred zatvou ob- 
javuje sa v dedinách nevdká telega1) zvlást- 
neho druhu. V tejto sedí clovek v dlhom 
kabáté a prédává kosy. Za liotové prédává 
kosu po ruble a dvadsatpiit kopejek, v pa- 
pieroeh po poldruhom ruble a na dlzobu za 
tri rubly; vsetci sedliaci, jako samo sebou 
sa rozumie, kupujú ,.na bradu.“ Po dvoch 
lebo hoch tyzdnoch objavuje sa opiit a ziada 
peniaze. Sedliak pózai ovos práve do toho 
casu, tak mőze uz cím platif; ide s kupcom 
do krcmy a tani sa platieva.

Nektorí statkári sami nakupovali kosv 
a dávali jich sedliakom na dlzobu za tű 
istú cenu; no sedliaci boli nespokojní, áno 
stali sa tiez bojácnymi. Boli takym spósobom 
pozbavení potcscnia poklepávat na kosu, 
naslúchaf, prevracaf ju v rukách a dvadsat- 
ráz pytaf sa chytráckeho mestského ob- 
chodníka:

„A co, drahy, nőnie zlá táto kosa?“
Podobne (leje sa prí kúpé srpov s tym 

len rozdielom, ze sa miesajú do ved i zen- 
ské a prinútia mnohoráz saniého predavaca, 
by jim k jich úzitku dal vyprask.

Najvátsiu a le skodu trpia zenské v na- 
sledujúcom prípade. Ubchodníci s materialom 
do papieren sverujú kúpu handár tudom 
zvlástneho druhu, nazvanym v nektorych 
okresoch rOrly.J Takyto rorol" dostane od 
obchodníka na dvesto rublov papierovych 
a vybere sa na kőrist. No on neprepadá 
svoju kőrist jako slachetny pták, od ktorého 
svoje menő dostal, zjavne a smele; lez

') Telega, voz.

úskocne a lstive. Zanecháva svoj vozík nie- 
kde v húsfa ve pri dedine a samotny vydá 
sa po zadvorí v zadniu cast domu, jako by 
bol nejaky mimoidúci alcbo na zdarboh pre- 
chádzajúci sa clovek.

Zeny cuchom uhádnu jeho priblízenie 
sa a kradnú sa mu v űsrety. V okamzent 
uzavrie sa kupa Za nekolko medenych gro- 
sov dá zenská „orlovi“ nielen kazdú nepo- 
trebnú handru, ale i casto muzovu kose tu 
a vlastniu sukhu. V poslednej dobé uznaly 
zenské za vyhodné (ikrádat samy scba a pu- 
zbavujtí sa takym spósobom konopí — dö- 
lezité to sírenie a zdokonálenie priemyslu 
„orlieho.“

No preto stali sa sedliaci zo svoj ej 
strany ostrazitijsími, a pri najmensom po- 
dozrení, pri najvzdialenejsoin sluchu a ob- 
javeuí sa rorhv‘ bérű chytro a zivo útociste 
k napravitelnym ochrannvm prosriedkom.

A skutocne, ci to nénié urázlivé? Jim 
slusí sa predávaf konope a oni jich tiez 
v skutku prcdávajú; nie síce v meste, 
to to. do mosta by museli sami ist, lez pri- 
chádzajúcim kupcom, ktorí pri najmensom 
pocítajú na jedon púd1) styridsat hrstí, 
a vy viele, jakú hrst a jaké illan má Rus, 
zvláste ked si na tóm dá zálezaí!

Súc ncskúseny a nebyvajúc na dedine, 
napocúval som sa takychto vypravováni dost.

No Chor nevypravoval len. lez vypytoval 
sa ma tiez mnohé veci. Ked sa dozvcdel, 
ze som bol za hranicami, stal sa zvedavej- 
sím. I Kalinvc neostával za nini; no jeho 
zaj írnál v viacej popisy prírody, húr, vodo- 
pádov, neobycajnych stavísk a vetkych miest; 
Chora zajímaly otázkv o správe a vláde. 
Preberal vsetko ]>o poriadku.

, Coze, ci je to tarn tiez tak jako u mis, 
lebo inak? Hovor, batusko: jako je to?“

rA! ach! Pane Bozo, bud vóla Tvoja!“ 
vykrikoval Kalinyc med i mojim vypravo- 
vánim.

Chor mica), stahóval husté obocia a len 
zriedka podotykal:

nU nás by sa to hta nedalo previest... 
a jak je to krásnc — to je poriadok!“

*) Pud je styridsat ruskych funtov po dvadsaf- 
oscm lotoch.
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Nemözem a ncchcem opatovaí lu vsetky 
jeho otázky, a naco i? no vyuiesol som 
z nasich rozhovorov to presvedeenie, ze Petor 
Veliky hol predovsetkym Rusom, Húsom 
menovite vo svojich premenách. Rus dőve- 
vuje t.ak vo svoju silu a pevnost, ze by sa 
i pro nie obvtoval; múló zabáva sa svojou 
minulostou a smele hiadí do bndúcnosti. Co 
jc dobi é, to sa mu i lobi, vsetko, co je roz- 
umné, to prijíma, ncch sa mu podáva odkial- 
kolvek. Zdravy rozum jeho rád robí si zarty 
zo suchoparného nemeckého rozumu; no 
Nemei sú dia slov Chorovycli zajímavy ná- 
rod, a on by bol hotovy ucif sa od nicli.

Stic vo svojom zvlástnom postaveni fak- 
ticky neodvisly, hovoril so niiioit Chor 
o mnohom, co z iného ani „sochorom nevy- 
pacis,“ lebo co, jako sedliaci hovoria, ani 
„zernovom nevymeles.“ Pochopoval skutoene 
svoje postavenie. Rozmhivajiic s Cliorom, 
jiocul som prvyraz prostü, rozumnii ree 
ruského scdliaka. Vcdomosti jeho boly na 
jeho stav dost rozsiahle, ackolvek citaf 
a pisát nevedel; co ale Kalinyc znal.

„Tento tlachac naucil sa pisát,“ hovoril 
Chor, ,.a veely dobre sa mu daria a neumie- 
rajii mu."

,,A svoje deli dal si éviéit v citani 
a písaní V“

Chor zamlkol.
„Feödor znä citaf a pisaf.11 
„A ostatni?“
„Druhi nevedia.“
„A preco?“
Starec neodpovedal a zmenil rozmliivu. 

Jakokolvek bol rozumny, mal i on svoje 
prcdsudky a predpojatosti. Zenskymi, na 
priklad, pohrdal z hlbky duse svojej, vo ve­
selej ale chvíli teáiéval sa s nimi a posmie- 
val sa jim. Stará a svárlivá zena jeho ne 
zliezla po cely deíi z [icce a ustavicne 
hundrala a vadila sa; synovia nevenovali jej 
ziadnu pozornosf, nevestv bály sa jej. Nie 
nadarmo spieva v ruskej piesni svokrusa:

„Jakys tv mi syn, jaky otec rodiny, 
nebijes zenu, nebijes mladú . . .“

Pokúsil som sa ráz sicc, abych zastál 
Chorove nevesty a vzbudil jeho sústrasf 
s nimi; on vsak spokojne odpovedal:

OKOL. CASOPIS I'KK

„Jako len mózete inat zalúbenie zaobe- 
rat sa s takymi .... hlúpostami — noch 
sa zeny vailia . .. rozviest jich to by hole 
tazko. Ved ani za to nestojá, aby si s nimi 
clovek ruky spinil.u

Niekdy zliezla zlá starena z pecc, pri- 
volala do siene domáceho jisa volajúc:

„Sem jiod, S'in, psícokl“ a tlkla lm po 
vyziablom chrbte ohrablom, lebo sa postavila 
prod (here domu a kliala, jako sa vyjadro- 
val Chor, na kazdého okolo idiíeeho. Svojho 
muza bála sa, i vracala sa na jeho rozkaz 
k sebe a na pec.

Zvláste zajímavé bolo poslúchaf spor 
Kalinyca s (’borom, ked sa jednalo o pána 
Polutykina.

„V mojej prítomnosti, Chore, nedotykaj 
sa ho,“ hovorieval Kalinyc.

„A coze, ved ti on bóty neusije,“ na- 
mietal Chor.

„Jaké bóty? Naco sú mi bóty? Som 
muzík . . .“

„Illa, i ja som muzík, a pozri
Pri tychto slovách pozdvihol Chor nohu 

a ukazoval Kalinycovi bőtu vykrojenú naj- 
skór z inamutovej köze.

„Ale ty si snad nasinec!“ odpovedal 
Kalinyc.

„No, keby aspon dal na lykové krpce. 
Ved s nim kazdy deíi choilís na polovacku: 
myslím, ze kazdy den nővé potrebujes.“

„Ved mi (láva na lykové krpce.“
„Ano predoslého roku rácil ti dat de- 

siatnik.“
Kalinyc odvrátil sa od neho mrzute, 

a Chor skoro sa zadusil od smiechu; pri 
com jeho maié ocká skoro úplne zmizly.

Kalinyc spieval dost príjenme a hral 
! trochu na balalajku1), Chor poslúchal ho po- 
zorne, naraz zvesil hlavu na bök a zacal 

! spievat zalostnym falasom. Zvláste milovai 
piesen: „Dolja ty, dolja.“ Feodor neprenechal 
nikdy prílezitosf, aby sa otcovi nepousmial 
a sa ho neopytal:

„Preco sa rozzialil stary?“

]) lialalajka jc drub citary o dvoeh lebo 
troeh strunách.

ZAHAVU A POUCKKIE. 173
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Chor podopieral tvár rukou, prizmuro- 
val oci a dale] nariekal na svoj osud. Preto 
vsak nebolo inokedy cloveka cinnejsieho 
nezli on. Ustavicne neco kutil. tu opravoval 
vozik, tu podpieral plot, tu prezeral náradie. 
Zvlástnu cistotu nevyhladával, a na moje po- 
známky ráz odpovedal:

..Izba musí zapáchaf ohydlím."
„Pozri len,“ riekol som inti, „jako cisto 

je \o vceliene u Kalinyca.“
„Vcely by pomrely, batusko,“ odpovedal 

so vzdychnutím.
„A co, nemás ty svoj májét ok ?“ opytal 

sa ma opiit ráz inokedy. 
rMám.u
„Daleko ztadeto?“
„Asi sto verst.“
„Co neprebyvas vo svojom majetku, 

batusko?“
„Byvam.“
„Pravda, ze sa viac puskou zaoberás?“ 
„Priznávam sa, ze áno.“
„A más dobre, batusko! Strielaj si vo 

zdraví tetrovov a premieíiaj casto svojho 
starostu.“

átvrtého dna veccr poslal pán Polutykin 
pre inna. Bolo mi smutno, ked som sa mai 
lúcif so. starcom. Sadli sine s Kalinycom do 
vozíku.

„Tak s Bobom, Chore! Butf zdravy!“ 
hovoril som k nemű. „S Bobom, Feodore!“

„S Bobom, batusko! S Bobom! Neza- 
pomínaj na nás!“

Vysli sme, keit sa na nebi pocínaly za- 
palovaf vecernie zore.

„Zajtrá bude prekrásne pocasie,“ hcvoril 
som, pozerajúc na jasny blankyt.

„Nie, budc prsaf,“ namietol Kalinyc. 
„Kacice plahocia sa vo voile, a tráva vonia 
silue.“

Prisli sme do húsfavv.
Kalinyc zaspieval ]>olohlasne, nadhadzo- 

val sa na kozlíku a ustavicne pozeral na ve­
cernie zore ....

Druhcho dna opustil som pohostinsky 
krov pána Polli tv ki na.

Prelozil Síjtnkuiskij.

Ci zömre svet?
Ci zömre svet ? Nezomre — zije pravda! 
Roziim zije, — duch svetlu vznik zavdá!
A svet — ten svet— tá biedna meota1) — 
Je syn smrti: len duch má zivota.

Illa, zije duch! Co sú jeho zjavy?
Rodnia volnosf; cirkve, cnosti, mravy. 
Duch velikán v jedno spojí obe;
V tóm vlast zdravá — a svet je v porobe.

Ze vlast chorá, stonajú nase city,
Ze lined Nemec a hned Rus svety sebvti; 
To klani a bilid .... Vzbudte k volnosti Ilid! 
Oj, Boze möj, len kriesitelom búd!!

Z pozostalycb rukopisov Lúd. Kubúniho.

') Meota, t. j. inorast. Od asiatského jazera Meotu —- diara stanch, Sky Imi obydlenélu
Póz. póv.

'tö'
: /V’v":
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Slovanskí básnici.
Podáva Pavel Heiko.

(Pokracovanie).

Po velkom Gundulicovi preslávil sa co ’ GO milostnych piesni, 15 náboznych, 3 „po- 
básnik dúbrovnicky: Június Palmotié, vy- slanice“ a 4 eklogy, króm toho este piesen 
borny poeticky talent a nad mieru plodny o mukách Jezisovych. Práce tieto májú velkú 
spisovatel, nar. 1506, pravda, ze to este ne- cenu. On je stastuejsí nad mnohych inyeh 
nie básnik písucí v národnom duehu, ale j i v milostnych básnach, v nichz nieto príiis- 
poet dúcba grécko - rimského a italiánskeho. j ného citlivuskárstva a prehánania.
Za svoje najváznejsie dielo on sám: „Kri 
stiadu,“ t. j. epicky spracovany zivot a (leje

Z nedúbrovnickych básnikov vynikol 
Dalmácii: Ján Kiművelté, narodeny na

Krista Pána, pokláda, ktoré spísal na zá-: pociatku XVII. storocia; daktoré spisy jeho 
blade lat. „Christiády,“ slozenej od slav. í vyznacujú sa uineleckou krásou. Dielom pre- 
latinského básnika llieronyma Vuly, v XXIV j lozil a dielom póvodue slozil dakolko dra- 
spevoch. kdezto onen v VI spevoch to uci- j inat, a napísal i drobnejsie básne. Tak „// 
nil. Povestné sú i jeho spevy „0 sv. Kate- \ pastor fido“ od Guarína, je preklad: vMuka 
n'ne zo Sieny“ a „Piesen Spasova,“ v dacom | Gospodinova,“ póvodná tragoedia. Ospieval 
podobné hásni Guudulicovej „0 velebnosti I i zemetrasením hrozne spustoseny Dubrovnik, 
bozskej.“ Spísal pvemnoho drámát, z nichz | co má byt podarená báseü, vysla 1667 a 1843.
pravda iba daktoré sa zachovaly, spomínajú 
sa: „Eneas,“ „Achill,“ „Atalanta,“ „AIrina“ 
(Alkmene), „Helena,“ „Zápas Ajanta a Ulys­
sa,“ „Isipile,“ „Armida,“ „Gomnaida,“ „Ri­
naldo,“ „Ariodanto,“ „Kolumbo,“ „Pavlimir,“ 
„Captislava“ (Stary Dúbrovník), „Bisernica“ 
i „Raklica.“ Samostatnych alebo pövodnich 
dramat málo napísal, ale prekladal vätsim

Druhá tej to príbudzná básen je ,, Dubrovnik 
Dslobixljen od buráénvyd. v „Zore dalmat.“ 
r. 1846. Medzi mensími básnami chváli sa 
,, Ljnbuv obracma u omrazu“ (láska v ne- 
návist premenená); Trstenko, pastier, & zivot 
Joboe, zvláste ale: „Osvobodenie Vkdne kroz 
Sobieského.“

Ján Ivanisevic okolo r. 1608—166;),
dielom v svobodnom duehu, a nasledoval j muz velmi uceny a básnik nadany, spísal 
klassické vzory, v com vsak stastny byval. | rKtta cvitja rnzlikoga“ a meusie básne ob- 
Palmotic bol tak stastny a velky extern pori-1 sahu mravnieho, ale vysokej ceny. 
sátor, ze v spolocnosti súc, hockedy slozil Pucic Soltanic bol muz \o fysike sbelily, 
piesen a to tak, ze pokial chór odspievalja prorokoval o zemetrasení dúbrovnickom 
jednu sloku, on uz druhú skladal. jpráve v chorobnom stave. Jeho dramata:

Z rodiuy Palmoticovej mámé este dvoch „Olinto a SofroniaL a ,,Ljubica získaly ob-
básnikov, a síce: Juruja, brata Júniovho 
a Jaketa Palmotica, dalsieho príbudzného.

tubu. —
Vladislav Mencetic, spísal básen: Trublja

0 Jurovi Palmoticovi sa píse, ze bol básnik slovinska, 1663 k oslave Petra Zrinského, 
dobry a solídny, zachovala sa od neho básen: l tlac. v Ankone 1665. Jeho bukolické basne: 
Galatea a jedna Popievka.

Po Jaketovi Palmoticovi ostala básen,
Zorka i Radonja,“ dosly pochvaly.

Anton Sasi, napísal pre divadlo do 100
bezpoehyby epos vo XX spevoch, pod me- komedií, ktoré sa vsak ztratily. 
nőm „Dubrovnikponovljen“ a tragédia „Dido,“ \ Na konci XVII. storocia zacala litera- 
nevydano vsak ani jedno dielo, preco vyslo- túra dalmatínska klesaf, preto í prva polo- 
vit o non, úsudok nemozno. i vica XVIII. stoletia nénié slavná, i celnejsím

Po tychto nastúpil Ján Iiunic-Vncicevic\ básnikom z tejto doby vytyka sa nepnrodze- 
(f 1658)' ktory spísal „Mandalienu pokor- j nőst a prehnanost, jako Iynácom Gjorgjteovt, 
nicu,“ tlac. v Ankone r. 1630; slozil vyse nar. 1675 v Dúbrovníku, ktory bol mác na-
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dany básnik, ale vek jelio néhol priaznivy 
bozskému nadseniu poesie, jako to i z tolio 
vidno, ze Autón Gledjevié ]ire svoje ostréj 
satyrické básne do zalára hol vrhnuty.

Koneéne povstal vytecnejsí básnik : All-; 
drej Karié-Miosic okolo r. Kitti) 1 diO, 
o úomz sa píse, ze v tehdajsom lipadku poe-. 
sie objavil sa to jasná hviezda u prosried 
círej liny, skladajúc piesne v duchu národ-l 
nielio básnictva, jeliozto básiiam prekliesnila 
sama povaha a obsah j ej ich cestu do naj- 
ehudobnejsích domov v Dalmatsku a inde 
v Vhorvatsku. Jeho rliazgwor ugodni naroda 
alwinskoyaalebo dejepis národa v pies-! 
nach. je dac vyteéného, tv ni zajiste ukázal 
inyni básnikoni cestu, ktorú by nastúpíf 
mali. —

Matej-Anton Helkovié, útin kovái svojim 
„Sut Írom“ vo versoch znamenite na národ, 
ukazujúc mu jeho zaostalost vo vzdelaní du- 
sevíiom a mravimni, ketf ho srovnával s ne- 
nieckun národom, ktory vo vojnách Raknska 
s Pruskoni osobne póznál.

prior Zrínsky, bán chorvatsky, spísal 
a vvdal dielo: _Sirena Judrunskrho mora,“ 
klóré z róznyeli ciastok zálezí, totiz z dvoch 
vátsích niilostnych básni, z j ed nej lmlínskej 
.OWehttnir Sif/etshru v Ifi oddieloch, a na 
kouci z inensích básni. v jazyku provinciálno- 
chorvatskoni. alebo kajkavcinou.

lak tiez spísal a vydal Yitrzovic hrdin- 
skú báseii: „ Oddíljenje Styctsko,“ vo 4rocli 
dieloch. Bősen to k vzkrieseniu zaspalého 
chorvatského dacba, k zainilovaniu si náiotla 
a jeho jazyka vedúca, a preto v obiadé tóm 
dobni sluzbu konajúta, lez co do básnického 
vzletu a nmeleckej krásy málo vyznamná. 
Ona vysla prvyraz vo Vied ni lti84.

Básnici srbskí.

Od tolni tasu. co Karié - Miokié podla 
vzoiu národních jiiesni básuif pocal, a pre- 
horlivy delink na poli národa, i síastny vzde- 
lavatel jazyka jeho: I ’iik-Stefunovié-Karadzic, 
sbierky národních piesni jeduo za druhym 
sostavoval a vy(Iával, z nichz IV veiké svázky 
vydal, pocalo sa cisto - národnie hásnictvo 
u Srbov i Chorvátov zniáhat, vzbudzujúc

mnoliych nadanych pracovnikov na tomto 
poli. Prvy z takychto uz opravdu národních 
liásnikov je mnícli Ljiibomir Martié, ktory 
si tak dokonale privlastnil spősol) národ- 
nieho básnenia, ze keby néhol ucenyni clo- 
vekoni, ktory zná bohatsí obsah nadat bás- 
nani a piesiiain svojim, nebolo by ho rozo- 
znat od prostého spevca s guslami alebo 
s tainburicou: potom, ze on si voll dobro- 
volne svoj predmet., ten prosty spevec ale 
historicky dej, jaky práve sa udal v zivote 
národa. Mozno-li národnie hásnictvo s Hő­
mérőm srovnaf, je Martié homerídom. Dó­
kazom tolni síi jeho piesne: „Piáé liosnrj 

; „Paziv a kolo hratinsko,u „hízni glas o smrti 
\Jukiconj,*• alebo „Pro poznanstvopotom 
I jeho piesne: „Osrrtniki“ (pomstitelia), kde/. 

1. diel je: „Obrenovu z v. 18i>7 a „Laka 
Yukalorié i haj na Grahovz r. 1858.

Jako piesne Juhoslovanské pre svoju 
I boliatú a uti-senú poesin dosly eurojiejskej 
I slávy, tak ze jich do vsetkych tenter jazykov 
prekladali, tak je pojistená i Marticovym 
piesiiain nesmrtelná shiv a.

V tej to novsej velasiubnej dobe narodil 
! sa Dositej Obradovii* v Cakove r. 17.'it), 
műdre a básnik národní, pamätny i svojimi 
osudami, ktory chudobny sue, svojim vlast- 
nym geniom predivne si pomáhal a vychoval 
sa na veik élni niuza vedením tolioto dúcba, 
ackolvek nemohol tak systematicky studovat, 
jako to zámoznym mozné bulo, a jako sa to 
teraz u tycli, co sa k ucenémti stavu pri- 
pravujú, na pospol stáva. Najprv presiel da- 
kolko gynmasiálnych skól v Záhrcbe, potom 
sa vybral na Sv. Horn, aby sa tani grécky 
naucil, lez nedosiahov tu ciela, obrátil sa 
do Smyrny, kde sa od Ilierothea gréctine 
naucil, z tadialto presiel do Korfu, z Korfu 

Idő Albánie, a odtialto do Yiedne, z Viedne 
do Triestu, odtialto prez Itáliu do Carihradu, 
a z tohoto mesta do Moldávie, vsadé si ziv- 
nost a peniaze na cestu súkromymi hodinami 
dobyvajúc. A hla i z Moldávie vybral sa prez 
Lvov do Hally a Lipska, kde spísal a vydal 

I tlacou svoj „Zivot i prikljucenja“ 17811. 
r. 1784 ale znamenité „Soviety zdravai/o 
ruzuntaZ Lipska siel do Francúzska a An- 
glicka, odtialto sa vrátil prez Hamburg
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a Lipsko doViedne. Iioku 1788 vydal vLip- 
sku svoje básne s obsírnymi epimythiemi, 
j,Ínymi liorúceho vlastenectva a (felsírni rpri

v I.ipsku 1825—1827, a tu vydal svoje básne 
pod menőm „Serbjanka,“ v nichz napodob- 
nujúc spósob národní, v junáekych piesiiaeb

kljucenjami“ (osudami) svojimi. Roku 1789: ospevoval novejsie udalosti a ciny narona 
„Sobraniemorálno-zábavné cítanie. Konecne srbského pod Karadjordjom a Milesom r. Is-1' 
obdrzav od srbskych kupcov v Benátkach! a tymto spösobom veliké nadsenie v národe 
2ooOzl. rocitej pensie, óddal sa bezstarostne | budil za svaté veci národa; tobozé roku vy- 
stúdiam a prácam svojim. dal: „Nekolike piesnke * 1827 „Zoncu,^

Na to Davidovic pocav na národ pöso-11835 drama: „Bika ('rtwgorska183i 
bit svojimi Novinami od 1813- 21 a Alma- S v Lipsku: tragoediu „Obilitf „Troje sestar- 
mhom co zábavníkom vydávanym od r. 18151 stvo ili srbské tri Miliner 1844 Trojebratstro 
—21, súsredil v casopise tomto cely lite- a konecne drama „Karudjordje.“ 
várni zivot srbsky, tak sa sírila váznosf ja- Ivan Ütiep. Popomé, nar. vo Vrsci 180.1, 
zyka a muoho literárnich plodov, versom zil tu do roku 1840 jako advokat a proies- 
i v prése, v rozpravách a v posudkocl. na sor. bol básnik dramaticky i spisal mnobo 
svetlo vyslo. Tu pocali básnické práce svoje! dramatickych diel a to uz v tej dobé, ke e 
uverejnovaf: Mukicky, Bérit a Svetic. v Juhoslovanstve ani jediného «liva.Ua n< -

Mnsicky spisal najprv „Glas národo- jbolo, jeho divadelné kusy su nasledujuce: 
Uubca- a potom „Glas drfe falovaiké“ 1827 v Pesti: trag. SrctAar a Mdeva" 
a pracovav i Jalej pilno, nashromazdil plo- s oblubou pnjate; r. 18l8 tiag. „Adó.s 
dov do IV sväzkov, ktoré ,n> jeho smrti od lit- r. 1830: „Nesretno *»P™estro vese- 
r 1838-1848 vydané sú. On bol bez od- lobra: „Laza t Paralaza; r. 183. ves.l. 
poru neobyeajno uadanv básnik, jako o tóm „ Tvrdica1838 veselohry: „Fokon direna 
zvláste jeho národnie ódy svedeia, ktoré -tikra,“ „Zlá ima* a vesela poves : „Román 
v srdei Oitatela budik iskru nadsenia a íny- bez Bontana1842: trag. „Ihthslai. 
slienkv v «ich vyslovené rozpatovaly ohen;,,^««,“ Allegória
lásky k národu a k prácam literárnim. veselohry: Jenűba tudatba, A > ~
A vsak on pisai viac pre vzdelancov, nezli Prevaruf od r 1847 vysly: „San Kta^- 
pre prosty národ, preco , pösobenie jeho vita Marka,“ Koja je dobra e,ta SUn 
£olo na tychto obmedzené. ; derbeg,“ „Smrt kralja BecanAoga. Do P->

Berit a Svetic prekladali mnolio z cu-; sled nej doby zivota jeho nalez.a. traced a 
dzích literatúr a písali i básne v duchu j „Lackón* a veselohra „Beograd M 
a v sposobe Musického, ktoré v Ljetop.se / Ackolvek i
maticnom vyehodily, króm toho patrí zásluha sú podarene vsak inaj^t.on s . ta 
o vzniknutie Srbskej Matice Sveticovi. lohrach. Najdokonalejs e piac ^ho s

Nad tvchto vynikol v poesii J. Miluti- \ „Román bez Romám „Morf«, 
novit, zmietany rozlicnym osudom, zil na cas balon,- „Braeno mm( a „

(Pokracovanie nasleduje).

Prechádzky po svetovej vystave vo Yiedm r. 18 <3.
Od Laskomerského.

(Dokoncenie.)

;t*-r F1 “• "• rS.Ä--
“■Äiw - - *.«** «1S3Ä
rod, a « národnosí, a síre národ národ,,, - ......... ...... "»".„«A!
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SV liansky, je velmi priemyselny, vlastenecky,' 
a zije v úprimnej svornosti (perse nie By- 
striekej).

Táto krajina dokazuje na vystave svetu, 
coho sa u nás privilegovaní vlastenci práve 
odporne dokázaf namáhajú, ze i rőzne ná- 
rodnosti jazykom na jednom kruhu zeme, 
co sa vulgo náhodou krajinou menüje a jiro 
lubitu ludí vse rozciarené byt möze, ze tarn 
reku i rőzne jazyky k jednomu svornému 
cielu veslovaf niözu. Spanielsko naproti tomu 
void jednym jazykom, ale v püsti void a ne- 
napreduje. l’repytujem ale, toto nepatri do 
vystavy. Vyklzlo sa mi to tak z pera.

Vyznamného poslalo Svajciarsko dost 
vela, a síce ve Ik ej ceny vysívané zenské 
prdce. Zeneva poslala svoje svetochyrnc ho- 
diny. To vám klepot tik tak hrkoce a brkoce. 
No ale jích jesto. Jaké hodiny na svete len 
byt mözu, tain jich mate zastúpené. Hodiny 
v prstene nie viitsie od sosovice, pohybujú 
sa, ukazujú casomer, tak jako tani tie so 
sajbou väzovou. Hodiny a hodinky so vsa- 
kovymi ciarami. císlami a rúckami, predsta- 
vujúce cely kalenddr. 1 laktorym vidno dnu 
az do criev, sú otvorené. Tam sedí chrúst. 
ale práve zamyslajúci odletet. Odchylil jeilno 
krydlo, a pod krydlom tiki taki hodinky. 
Hodiny s astronomickymi známkami. Zlaté, 
srieborné, diamanty vykladané. bohaté, jedno- 
duché, maié, veiké, jaké len dices, hriesny 
ciovece, od pár sto do pár tisíc zlatych, — 
vsetky visia, lezia a stoja, a preca vsetky 
— idú.

Dal ej blystia sa rezné nástroje: noze, 
nozíky, noznicky, pichadlá, zahybdky. Nozíky 
tak umele hotovené, v takom nozíku: néz, 
vidlicka, lizica. tanier, hrniec, obrus, obrúsok, 
vyzuvák, svietnik ulozené, a to vsetko do 
vacku vstrcif mézes. Ci to nie vela? Pero- 
rezy sú ale s tolkymi nozíkami vystrojené, 
ze by s dvoma takymi nozami — ked sú 
vsetky koncé vystrcené — v rukách, celej 
armáde vojnu vypovedaf mohol.

Co sa do rukdva nevpratalo, videt v boc- 
nej sieni — kuchdrske pece. Nápadnejsie mi
boly furniere z orechového dreva síroké
a 4° dlhé, oproti tolio vyrobená koza lit

vitdzia 2° dlhá a 31/,' siroká. Hol to za byk, 
co tolkú tuniku nosil.

Italia, kiásna Italia, je samá poesia 
a umelectvo.

Má síce i plcdiny, jiiiyni Kuropejskym 
juzním krajom rovné, hlavním cinitelom jej 
vystavy je ale umelectvo.

Rezbárstvo, sochdrstvo a stavitelstvo do- 
sahujú vrcholec dokonalosti.

Tam sred hlavnej gallerie do kola po- 
rozostavené stojd zvätsa mramorové sochy. 
Kazdá vyráza druhú mimiku v tvári: zart, 
simítok , veselosf, dúmanie, struck , nevolu, 
roztojias atd'. Umeleckou rukou obziveny 
cliladny kameii! Öo to za tlupa ludu? Kazdy 
sa zastaví usmievavou tváron. Clilapec stojí 
so zopiatyma rnkama sileny módiit, a videt, 
ze sa mu nechce. Kto by sa neusmial na tej 
kyslej tvári, styruhlastych, kútikami dolu 
potiahnutych ústacli, zmrastenom cele, na- 
durenych kuceravvch vlasoch a slzavych 
polozatvorenych ocacli. l ám zúfalost dietata 
nad rozbitou sialkou. Tani nateseny chlapík 
kosielkou prichlopúva niotyla. Trieznitel maly 
skrtí ptácika. Tani zase dievcatko, puncocliy 
pletúce, roztrzenou pozornostou do zatvore- 
nej na kolene kniliy n az érd. Tam zalostí 
matka nad synom, v lone umierajúcom atd.

Na jinom mieste pácily sa mi na parate 
vystavené vypchané ptdky; prizrem sa jim 
blizsic a vidím, ze sú to zo strihanej vlny 
hotovené vyrobkv.

Nápadná je veliciznd kniha. Vrchnák je 
tak velky a fazky jako dvere, a len pomo- 
cou oboch rúk ho otvorit mozim. Jak za- 
chlopily by sa náhodou, nuz ti lilává tani 
rozmiesená. Kniha vyplnená je krásnym re­
gál ovym papierom, tak velkym, ze by sa 
srednej postavy clovek na jednom liárku 
pohodlne vystieraf mohol. Cítaf by ju inusel 
na bruchu. Pozoruhodné sú na papieri hod- 
bábom vysívané obrazy dia pripojenej photo­
graph ie, ku pr. podobizeíi Pepka Garribal- 
diho. verne uhádnutá. Pripomenúf mi treba 
este z vosku hotovenú ovocinu. Tak cliutne 
vyzerd, az ti slinky tecú. Zastúpené más 
vsetky druhy ovocia, vynímajúc ásnád trnky 
a drienky.
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Belgia pricmysciná, s ncvyrovnanc dobre 
usporiadanymi financiami, vystavila medzi 
invni sklenny tovar, ciste briiscny, dokona- 
losfou nikym neprestihnuty.

Veiké nadsenie ale a túzby srdca vzbu- 
dziijií majstrovské Brussvlské cipky (krajky). 
Ale sú útié ako tá osuhel ha bylinnych via- j 
sack. Abych nezapomnel, v súvise s prie- 
mysloni sklennym stojí skleuná tabla 1V20□
Itlstá, éistá, bez najmcnsej spiny. Ci je 
Hala, ti dúthaná? ja niyslím, ze liata.

Vívj dúc do Hollumhku, pozoniost moju 
putal: stromcek Chyna, s jelio v sírom svete 
známvmi, v lekávstve lak casto a zdarile - 
z.vlást v zimniciach upotrebenvmi vytvo- 
rami, Chyniua recenymi. Tente stromuk rastic 
v Nizozemskej Indii na őst reve Java. Sivej 
favby, liecivú látkn obsahujúca kora porastená 
je scdivymi lisajníky, podobnynii nasím, po 
jablonach a slivonoch rastúcim Evcrnia pru- 
nastri. I’od sklom vvlozené sú ti ez ratolesti 
s listami, Vlaskému orechu dace podobnynii, 
s kvetom a semenom. Tam diai najdes i che- 
mické praeparáty Chyny. \ yuosnú, uzitocuú 
Cliynu ncopatrne uz veluii vvkynozili, preto 
spckulativní Anglicania usihíjú sa ju na svo- 
jich vychodních osadách udomácnit a riadni* j 
dochovávat. Rastlinv Chyny známe sú 8 sorty: 
Ch. micvantha, Ch. pahudiana, (li. calassaja, 
Cli. lancifolia, Ch. officinalis, Ch. succirubra, 
Ch. husskartiana, Ch. coioptera.

Lietaním z Hollandska de Javy bol somi 
uparenv, a podfa toho „actio parit reactio-1 

nem,“ ziadalo sa mi ochladnutia; obiátil j 
som sa teda tym cielom na sever, a zahrnul 
som, uz ci to j ej ich vladávom miié lcbo nie, 
zahrnul som Dánsku, Svcdsko a Aui've~sku 
pod moju eollcctivnú skandimusku vizitáciu. 
A nemyslel by clovek, aká zivá iskra \ tyclito 
chladnych krajoch pod klobúkom tleje. Dali 
oni mu/.ov vedc a státu, po célom svete cliji- 
nycli: Gustav Vasa, Véga, Linné a j. i>a 
nemás pára vzornej obecnej skoly Svédski'j. 
Respekt Svédskemu národu. I len tie stolicky 
skolské prezradzujú prakticnosf. Kazdy sto- 
lec osebe stojí na krútkc a kinti sa ' ölne 
do kola. Stolice sú v primeranej diaike 
a vyske. Netreba tu dcfom tak sédet, jako 
111 v dakedy scdeli sínt vtlaceuí a kolena

I trcali n ám za usami. A veru tu i tu i v na- 
j sich nerealnych reálkach v opravdivom skripci 
; tel a prez viac hodín denne prednásanú vedu 
chlípu. Mozno ásnád, ze to patrí do gymna- 

1 stiky. Ze tente krivy pochop i krivé chrbty 
za následok tná, je zrejmo. Nuz ale babráci 
Svédovia 0 tychto veciach inaksí pochop májú 
néz my, nosicia kultúry na vyehod — a ci 
11a záchod.

Norvezsko poslalo medenny kíz, meden 
vozov! 7500 funt. tazky, z massy vystreleuy, 
jako to bocne vrtané diery svedcia. Jc to 
za opacha. Neskodila by taká ruda i náru.

Úhtadné sú i figury národnicho nosiva 
Dánskeho ludu, predstavujúc dajedny trefné 
naivné vyjavy, ku pr. jako milcnec jeho krá- 
sotinke sa zalieca, soliás, kupcenie a jiné.

Dánsko poslalo i jeden kabát, ale je to 
nie dáky kaputrok, ale náprsník, vynálezok 
dobrocinny, hrubym korkom obsadeny. Oble- 
ceny udtzí sa 11a povrchu vody a preto je to 
znamenitá sata pri vodnom nescastí, ku pr. 
na lodách, 11a móri, aby zachoval clovek 
seba alebo druhého, v nebezpecenstve uto- 
penia postaveného nescastníka. Obrazy k tó­
mű prilozené to zivo dokazujú. Jak sa tieto 
kabáty zavseobecnejú, nuz pasazéri nvbudú 
viac na sihot Margarethy 11a parolodach sa 
premávaf, ale v obleéenych korkovych ná- 
prsníkoch v celych tlupách cez Dunaj pre- 
chádzaf. Ha célé armády z Európy do Ame- 
riky morom, jako zidia volakedv cervenym 
morom, marsirovat budú.

Uznania zasluhuje pokrovec z liscích 
közi, tak do vedna posityeh, ze lilavy srie- 
dave vedno, a chvosty 11a vonok ulozeué sú. 
Taky je tie/, koberec z ptácacích közi, blyska- 
vych kovovych bariev. \ tiplié je i jedno 
i druhé.

Hen v liútiku utiahnuté stojá skromné 
zenské práce: sitié, pletenie a háckovanie, 
bez pycliy, bez sperkov, málo kvm povsimnuté. 
A preca velikej sú dia jich póvodu ceny. 
Sú to práce — slcpych. Chudiatka, nescast-
níci! i písma, i tlac ku jich cítauiu s ') 
zdvizenymi literami tani 11a obdiv lezia. lo 
uz veru i slepy vidí, ze tieto samo v sebe 
skromné vcci, v porovuaní tycli drahocennych, 
umelcckych a pricmyselnych, ale pri zdra-

• í
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vych okáloch hotovcnych did, sú prcea
bohaíé. , . , ,

Odchylili sme sa este do jednoho pavil-
lonu — jedon bahsko-mestsky navstevovatd 
zvykol to nazyvat babilon — a sice pavil- 
lonu Svédskeho rybárstva.

Ysetky v kuchyni a v priemysle upotre- 
hcnc alebo skodnó ryby vystavené sú v skle-

pripad Bozieho pozehnania, jestli ho rebrinka 
dvojcatami obdaruje.

Tak hla sa návstevou svetovej vystavy 
praktickym veciam i v tomto obore priucime, 
o com som Slovenské obecenstvo upovedo- 
mit za povinnost si drzal. Jako ze dia to- 
hoto prazoru u tychto národov Bethlehem 
vyzeraf bude?

niiiuch alebo susené. Stoktis, toto neznám I Teraz ale prekrociac Schlesiii/-Holstein, 
pochopit, z jakej príciny, potupné priezvisko vstúpime do valného Nemeden. 
hlúpeho cloveka, v tomto smysle tedy col- Na siroko sa rozlozilo, lebo mimo hlav- 
lega tclata, skveje sa tu v cclej svojcj ve-jnej budovy rozostavené je vo viac priest ran- 
lebnej kráse. Biely ako siiach, je radostnym njch boenyeb budovách 
pohladom pie pöstne zalúdky. Rozlicnc siete, Yyznaf mim ale nutno, ze ono nie len
barpúnv, vzorky rybárskych lodiek, slovom, j na priestor a pocef je veiké, ale veiké je 
vsetko to, co k loveniu ryb Svédskv cárod veru i poCaliom na jakosf priemyslu a ume- 
potrebuje, nechybuje tedy ani zelczná tyka, lectva.
co in v rukách drzi norec, aby hladnym zra-j Yyrobkv korallov predstavujii mim naj- 
1 okom „bajom-1 pohltnuty nebol. Keel na no-jprv rozlicného druhu korallovii surovinu, 
rica pysk otvori, strei mu chudák odvázlivec j postupne az po ten najjemnejsi umelecky 
na dvoch koncoch ostrii tyku do papule. | vyrobok. Obrazy k tomu pridané znázoríiujú 
Zralok jak sa mu paci — papulu zatisne nám spósob hotovenia tohoto oblűbeného 
a zopdme sa, prebodniic horniu a dolniu tovaru. Povedá sa, ze opravdivc koralle na 
skryiiu a beta s otvorenou papulou na po- cliorom Iudskom tele nosené. obladnú. Noze, 
smech po sírom móri. A noric, ten sa smeje. n0) ásnád zo spoluútrpnosti; nasledovne by 
Nuz taká je to veseiá sprava. Medzi stok- sa aie nialy, mladému dieveatku na krku, 
tisami umiesteny sedí na kozi — in contu- keif toto pekné komplimenty od sviháka do- 
macia vystaveny — celadní otec Laponsky,; stáva, zarumenit.
zamestknany zivnostenskymi lilohami, upra- Jedna donna stena (spanische Wand) 
vujúc totizto lizicou dákusi Laponskú lahódku vvniká krásou, az do ocu pichnjúcou. Pred- 
na rajnici. Nad nini stojí drahá jelio polo-: stavuje krajobraz pri mesiacku. Predmety 
vica v póvodnom zimosnom habite, od chlap-1 totizto plynom osvetlené, vvlozené sú perlo- 
skeho málo co röznom. Hlavní ódznak jej von korytnackou, éo sa práve tajnym svet- 
zenskosti je v közi podoby krpca (backora) join odráza a prevyborne na pozorovatela 
ukrúteny Laponcok, ktorého pred sebou na úcinkuje. Xerfaleko rotundy a hlavnieho vy- 
rukách drzí, visiaceho na motúze, kolo krku! chodu na galleriu nachodí sa pod sklom vy- 
obkrutenom. Malicky tento Laponsky obcan j capeny, Ruskym cárom Nikolajom A. Hum- 
vyzerá z toho bobáka malym, styruhlastym boldt-ovi darovany, asi 1 palec vdky, 2000 
oblóckom. Na perách (gambách) sa mu éosi karátov fazky smaragd. Kovovladi (kobolty, 
svieti, ásnád pozostatok tatuskom pripravenej pergmónici) mocú sa kolo neho spocívajú- 
mastrancie: tistronovej masti, alebo polo-1 ceho na sriebornej, kopec predstavujúcej 
hnilych
líéka ma rumenne, jaKO polm inak. \ pavil- j usiluju
lone deli videf tiez skupeninu Laponskej |z podstavky vysvobodit Ej, ten kamen by 
rodiny, jako: „gallus multorum pullorum Veru ziadon mineralog nevyhodil za Duncom; 
sollicitus páter- pre pohodlie defmi obíaze-; no nie.
nej matky, synácka za — sirokou sárou V agrikultúrnom oddiele osobytnej bu- 
armstrongovej cizmy vláéi. Tymto spósobom dovy zapácila sa mi vana zvlástneho spő 
pripravená je útlocitná hlava rodiny i na ten j sobu. Ku vane pripravená je piecka k za-

milych ryb. A le mu praje galgancekovi dőlne, podstate. Rozhánajú sa kovovlady, cakanami 
íéka má rumenné, jako polní inak. \ pavil- j usilujúc sa namáhavou prácou drahokamen
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hrievaniu vody, a táto vteká cievami do vane, ! 
zachladnutá alebo zaspinená voda odteká 
spodkom rúrou prec. Kuz tak vse a vse ob- 
novuje sa cistá a tephi voda, bez najmen- 
sioho mylenia kúpajúeeho. Takyto stvoj upo- 
trebovany byva pri siroko siahajikich popá- 
leninách, kde chory dilié easy jako by v po- 
strli lezí, áno probovalo sa ho upotrebit 
i pri odrezaní údov tela (amputáciach). Vana 
pociiodí od A. Hergla v Mníchove.

Na vysokoni lesem’ stojá repvaesentanti 
Nvnivckej armády v úplnej zbrani, opretí 
o pyramidu vscmoznych vrazedlnycb nástvojov. 
Vöbec pozorovat, ze v tomto obove vlády: 
veiké cinnosf vyviímjú „ad majoréin Dei 
glóriám** a vadosti svojich poddanyeh. I’od 
vojakmi stojá ostvernené konc, jakoby na- 
ozajstné. Veru som sa bojazlive uhuul, aby 
ma dákosi nekopol, lebo vem, némái som 
patentovanú samodojku proli kopaniu vo 
vacka.

Imposantny je Saskv kyosk z círej ze- 
leznej liatiny. Vychodí sa hőre na vrch 
dvonia sliniákovynii schodmi Pod schodom 
sedel liradník v baiiskej rovimsate. Vozdrav 
„Glückauf" vymohid mi povolenic vyslúpenia 
na vrch, kde som rozmanity zelezny riad 
a krásny opanujúci vvhlad na stisednic pred- 
mety Agriculturally získal.

Podív. l som sa este na Bavoisky hli- 
neny riad, kde som zastúpené nasiel vseho

druhu a vkusné pivové krcahy, lebo jako 
Viedencanom „backhiindlcje Bavorcanom 
pivo viac jako pol zivota.

Skolsky oddicl Ncmecky je bohaty a 
velmi skladne usporiadany. Jedna veliká 
stena zalepená je vsetkymi, v Nemecku vy- 
chodiacimi novinami. Narobil zeby z tych 
maly Durko siarkanov!

Zapácily sa mi „Anatomische Wand­
tafeln für Schulunterricht.“ Meinholdt & 
Söhne. Dresden. Z läpska poslal I)r. ()• Barth 
pathologicko - hist.ologické prípravy. C. X\. 
Fleischmann z Bamburgu anatomicko-patho- 
logické prípravy, ktoré uz opísané Francúz- 
ske hojnosfou predeia. Porodné fgynaecolo- 
gické) praeparaty z vosku ]iredstavujii prvo- 
pociatocné embryonálne vyvinutie clovecieho 
vajicka po säm «lokonale dozrety ploil pod 
roz.licnymi casovymi odsekami. Sü znamenite 
pouclivé.

Mimo clovecich sii tarn k porovuaniu 
i vajicka inych zverov v dobäcli vyvinutia 
vystavené.

A mnoho je toho pekiiého, pouclivélio 
este mnoho; ale darum, vsetko opísat mi je 
nemoz.no. Jedno ma uz otlaky pália a potom 
jednotvárnosfou nudit nechcem trpezlivost 
ct. obecenstva.

I na premenu vyjdeme kus von, a na- 
zverne do povsedného zivota navstevoxnteiov 
vystavy.

:

Bozpomienka.
iKu dim •">. júna 1859).

Vetry Rokosa') boly prvé,
Co tvár Tvoju pohladily;

Vzdychy Breziny2) sumivé 
Zádunmosf Ti v dusu lialv;

Kanná zora, zvon vecerní,
Tvojej duse bratia verni.

1) Rokos, najvátsi vrch na Záhorí pri Z. Vhrovci.
2) Brezina, háj, milácok Ludovítov.

Ten dvorcok nás, to svet cely,
V nőm hry detské — to rozkose, 

Otec, matka bratia milí —
Bol raj zitia nasej duse,

Ktory sa len vtedy kaid,
Ked neduh Tvoj zitie pálil.
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U valnych prúdov Duna ja
Zrodils’ „ Zápalu v dusi Tvojej, 

Kvds zil vek Svojho mája,
La sky cistcj neziavenej, 

rZápalu za rod, spasu ludstva 
V tusení slávy Slovanstva.

Matry1) tmavej povievania 
Oko Tvoje pritlacily,

Ipla vlnök zblunkotania 
Nad lirobom Ti vvzvonily,

I’rach v Lucenci, „Zápal“ zije,
Yecnc k tinóin uchvacuje.

Jmilco Stúr.-)

') Pásmo hör v novohradskej stolivi s Hevesem hraniénej.
-) Pán póvodea zasielajúc nám túto „Rozpoinieiiku.“ pripojil k nej látó poznámku :

,I)ha 5. júna 1859 oplakal som nasu jedinú sestru Karolina vo Fitakove (v Nov. 
stolici). Ona hodiav posledne svojc záduméivé ovi na mim. zavrela jivli na veky : zatlaeila jej jich 
jedna vo Fitakove medzi éírymi Madarad náhodne hvvajiiea Ceska. Mna zaujal nevypovedetny 
ziaf. lebo uz bratia moji Karol a Lndovit pobrali sa boli k Oltom a zveenelá bola jedinou 
sestroti nasou.

.le torna az 15 rokov. ale kaidoroőne 5. jún mi je den z iát nej m/.pmnieuky tym vine, 
ze zivot sestry mojej bol tragoedion. vyjmuc radosti najútlejsielio definstva, na dvorku z. - ulirov- 
skom, v tichej nasej rodinnej domácnosti spolocue so mnou zazityeh.

Zivotopis jej neidem udávat v obycajnycb tormái b zivotopisov, bo krnb einnosti jej 
nebol a ani nemohol byt krabom einnosti muza, v nej sosobnil sa len i v jiiesni mojej spome- 
nuty .zápal" za vsctko sfaehctné, vznesené. z.a vidinu Slavianstva. o ktorébo ülőbe prílezitost 
mávala castejsie pociival prednásky Lndovítove.

Narodila sa 24. marva r. 1826 v Zay-Ubrovei. ticliej, medzi borami zavrenej dedinke. 
Polozenie kraju, surny obtácajúcieb bo bőr. pősobily na vyvinutie jej záduméivebo dúcba. Iz 
v mladosti zdravotne trjiievala, cím. — svet svoj si sama v sebe tvoriav tieliyeb tiesen - jej 
zádnmenost vátsej intensivity nadobudnnla. V dalsom veku jej mladosti bola pri boka í.udovíta 
v Presporkti po vas pamiitibodnej redakrie. kde prílezitosf poskytla sa jej zápaliste revi Lndovíta 
o ülőbe Slovanstva v rade vlovcvenstxa a ku spáse jebo mit vymeranej povúvat. Zájial zaujal jej 
iliisii eelkont, a dobié pamatám sa na vyjasnenie jej vela. iskreimio ovi a trasenie sa vsetkyvb 
cuvov, keit vo o Slovanstve poviila, sama si to opätne jirednásajúv. Po smrti Lndovíta nad tym 
zelela najviav. jako tesievala sa este bodue napovúvnt sa lm. Pod vasom redakrie bol P. Z. 11. 
pomocníkom bratovym. ten bid úti vili jej vitov lásky idealom bez tolio, zeby on bol o tóm len 
co tusit mobol.

rlak prisla revoluvia 1848 a rozídeuie mis vsetkyvb. Behom tej to osudnej iloby ona 
s rodivmi pre nás tríznenymi, ked nás neprajné nám noviny jako vlastizradvov, postrielanyrb, 
povesanyvh po svete roznosily, sáv v najblbsej liíbke srdva skornititená sama, bola jedinou utesi- 
tefkynou staruvkyvh rodivov. Rozprávala mi svoju belast srdva. ktorú vítievala nad z.iatom sklú- 
venym otvom kazdodeíinc zo svoj ich povinností do domu sa navravujúvim. den jio dni bez üt why. 
Po nedlhom vase po revolucii oplakala Otca, oplakala Matku. prisla ku nme, tesiav sa. ze so 
mnou. detstva jej tovarvsom, zasc zit molila. Radosti mise netrvaly dllio; bo sjiolu sine ojilakali 
Lndovíta a ona povala vbradnúf.

Ku dovrseniu jej truvhlobry zivota prelozeny som bol ja jako úradnik tebdajsiebo 
systemu z rodnicho kraja do Filakova, vírclio madarskébo mestecka v Novobraile. \ setky moje 
proli tomu robené pokroky zostaly bez vvsledku, jej elmravost obladu nonasla, vlivej, nevbvej 
nasledovala inna do vudziny, kde jej nemoc skutovne stupna snirtclnóho ilosiabla.

Nekolko diiami jired smrfou zatüzila za rodním krajom, vozárov pre üti prislych sla- 
bvin. ale bólno-vitu jilnvm vykrikom: „vítajte ubrovské tváre 1" ... uvítala, vysloviav nemoznosl 
pástit sa viac ma dalekú testű, odobrala sa od nicb s odkazom jiozdravu na .Iíokos" rodnie 
kraje s tym. ze jich uz viav neuvidí! Po odvbode tyvbto. na druhy den rá no metlz.i 7 8. bo-
dinou (5. júna 1859) pri posmúrnej oblohe néha, v den nedelny, zavrela svojc záduméivé, zápa- 
listc oko na veky! —

Behom jej nemoce vyslovila ziadosf, aby v Lucenci, kde aspon mluvti nasu poént, 
pochovaná bola. — To sa jej i stalo. Nápis brolmvébo kamena oznavoval tani jej miesto veé- 
ného pokoja, ale z priviny azda. ze jediny tusiul slovensky bol, zadrel doíilio vandalism, vysekauy 
je na teraz von z mrainoru.

1 pravb Tvoj, Sestra moja, este teda trpí! Sjii spokojne 1 Ten „Zápal" Tvoj, co ni- 
éotu bori, svety stavá a deje tvorí, verime, ze zvítazí 1 Touto „rozpomieiikou“ na Telia, na den 
smrti Tvojej, bol Ti dlzen Tvoj brat Jankó.“
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VI.

34. Ev.-mjelivká cirkevnia kniznica v Ti­
sovci.

Tisovskí predkovia, vidiae jako pozakla- 
dané kniznice na Slovensku blahodarne pó- 
sobia a obecenst.vu, nit‘ len ku zábave a ob- 
veseleniu, lez i k uslachtovaniu krásocitu 
a opravdovénm mravniemu vzdelaniu slúza — 
usniesli sa tiez zalozit prepotrebnú kniznicu, 
éo, ponevác na odusevnenosti a obetoiavosti 
spolumestanov neschádzalo, sa jim i sfastne 
vydarilo.

Bolo to r. 1842, kod v Tisovci blahej 
pamilti dőstojny p. Jozeffy, vv. a. v. super­
intendent [íred a za Tisou, jako kazaléi úra- 
doval, pri jcliozto boku vysokouceny p. Aug 
II. Skultety, terajsí uébár Veiko-Revúcsky, 
urad superintendentionálneho kaplána z.astá- 
val, ked kniznica Tisovská zalozená bola, 
najdúc v o obi; zpomenntého pána svojho 
zakladatda. Následkom povzbudzovania vys. 
p. Skultetyho prihlásili sa lined 35 zaklada- 
telia, ktorí étedre uz ci v knihách ci v pe- 
nazoch prinásali obete na novozalozenú kniz- 
nicu tak, ze pokrok, jaky pozorovat mozno 
vo vyvine jej od r. 1842 -1847 skvelym po- 
menovat sa mőze, ked poccf darovanych 155, 
köpenyek v üt sich 235 a mensíeh 23 a tak 
sjiolu 413 kníh obnásal. lined ale po roku 
1847, ked p. A. II. Skultety Tisovec opustil, 
viliimé ochabovanie zaujatosti zakladatelov, 
ponevác kniznica tá nie dvíhat sa, lez klesat 
jioéala •— az v ostatních pár rokoch zacala 
sa zase pod správou dv. ji. Daniela Lojko, 
kaplána, preberaf — ale ze i tohoto ruka 
Vseniohúcieho inam prelozila, kniznica táto 
zostala dotial bez správcu, dokial ju novo 
utvoreny „cítací spolok“ pod svoju opateru 
nevzal, co sa zaciatkom r. 1874 stalo.

Minulého roku 1873 bl. painiiti p. Kas- 
par Ilianiska, byvaly Tisovsky licitéi, porucil 
kniznici tejto vyse 2(X) sväzkov rozlicnych 
cesko-sloveuskych spisov. Kniznica táto, jako

VIad. Obrov.

viilno, má dobry základ polozeny predkami 
— zijöcim teraz mestanom a prebudilvm ná- 
rodovcom Tisovskím nastáva úloha s celou 
ochotou a horlivostou chytit sa do práce 
a döstojne pokracovat v diele tom, ktoré 
slubuje mnoho v budúcnosti, co teraz tym 
Ialisie padne, ponevác je v Tisovci preca 
viac takych jednotlivcov, ktorí chcejú sa 
i dalej cítaním vzdelávat a zertvovat na ta- 
kéto ciele, lez bolo tych, co kniznicu túto 
pred 30 rokmi zakladali. Len svorne, a Búk 
pomőze!

35. Cítací spolok v Tisovci.

Jestvoval síce v Tisovci od viac rokov 
„cítací spolok,“ ale zálezajúc z miesanyek 
zivlov, pre svoju rőznocieínost" pri sklonku 
r. 1873 zanikol, coko následkom: usnieslo 
sa mestanstvo Tisovské jednosvorne na tóm, 
zalozit si cistonárodní „cítací spolok,“ co sa 
pociatkom r. 1874 i uskutocnilo. — Spolok 
sriadeny je dia vlastnych stanov, majúc: citú- 
ren, pre ktorú oilberá nasledujúce casopisy: 
„Nár. Noviny,“ „Slov. Noviny,“ „Obzor,“ 
„Orla,“ „Hlásnika,“ „Raráska,“ „Priatela 
luilu,“ „Dunaj“ a ceskc „Národ. Listy;“ — 
kniznicu, a ponevác vätsina zakladatelov a 
podporovatelov „cirkevnej kniznice“ stala sa 
údami „spolku cítacieho,“ túto „kniznicu 
cirkevniu“ prevzal do svojho úzitku knihy 
ale, ktoré „cítací spolok“ nadobudne, opatria 
sa názvoni „z kniznice cítacieho spolku,“ 
aby tak svojirn casom snad oddelené byt 
mohly.

,,Cítací spolok“ tento usporaduje pouőné 
vederke prrdnáiky a divadelné preihtarenia. 
Na zdar!

30. Kniznica spolku ev. uéiteiov Vetko- 
Hontskych.

Spolocná kniznica ev. ucitelov Vetko- 
Hontskych zalozená ji‘ r. 1843 kroz samvcli 
ev. ucitelov, a pocituje asi 20.) sväzkov roz-



■C.-T-Ca mmm

OKOL, (-ASOPIS PRE ZÁBAVU A POUÖENIE. [C. fi. 1874.

Hcného obsahu kníh, ktoré sa naeMdzajú 
„a teraz u p. Pavla Záhona, ucitela Pukan- 
ského. Kniznica táto lezala od revolúcie az 
do r. 1869 úhorom, lez kcd zostal vyb. 1>- 
Stefan Lukacek predsedom ucitelského spolku, 
potiskol on vec dalej. Vypracoval stanovy. 
od valného shromazdenia ucitelov odobrene, 
dia ktoryeh zaviazany jv kazdy ueitel senio- 
látu Honfanského rocite őOkr. k nadobuda- 
vdu kníh prispievaf, a a by snadnejsie moldy 
sa knihv po senioráte posielat, vyvolil sa 
p Lúd. Izák. uc. Stiavnicky, za knihovníka.
Spólók drziava i paedagogieké casopisy.

;i7. Kniznica ev. skoly v Pukanci.

Kniznicu táto s vedomím a porozume- 
ním blabej pamiiti p. farára Sáin. Holuby 
a p. Pavla Záhon, ucitela Pukanského, zalo- 
zil ír Stefan Lukacek r. 1866, k tómű cielu, 
abv skolské dietky privykaly od malicka 
k cítaniu slovensky eh kníh. Lez nie len 
dietkv. ale i starsia mládez rada si k cítaniu 
kniliy here zvláste po dlhych zimuych vece- 
rocli. Obsahuje asi 60 svitzkov. Dietky skol­
ské platia od cítania na tyzdeh 1 kr., starsí 
2 kr. Zo sosbieranych krajciarov zakupujú 
sa nővé knizocky, zvláite obsahu poucno- 
xábavného. Základ k tejto kniznici bol dar 
ön zl., ktoré ev. cirkev dostala od sluznov- 
ského úradu z pokút, co za úradovania sluz- 
nélio p. Adama Kordos v Bátovcach z celého 
okresu Bátovského sa sosbieraly a dia pro- 
porcii poctu diet ok skolskych v célom okrese 
sa podelily. Nasledovania hodny skutokl 
Páni slúznovci by mali i inde tak krásny 
skutok vykonaf, lebo dobre vieme, ze len 
osveta a vzdelauosf národy pozdvihne.

38. Mestanská Beseda v 1). Kubíne.

Spolok „Mestanská Beseda v D. Ru­
bine“ zalozeny je r. 1873 na pociatku; sria- 
dene úcinkuje s prvym marcom tobozé roku. 
Vilov pocituje na teraz 69. Úradnictvo spolku 
zálezí: z predsedy, podpredsedv, zápisníka, 
pokladníka, pravotára a domového. Króm 
toho má spolok 2 úradujúce skupeniny: 
rybor, ktory zo svojho lona volí divadelného 
správcu a ku boku pokladníka vybercího.

I Druhá skupenina je: divaddny odbor, voleny 
skrz valnú hromadu, ku boku správcu diva- 

! diel, záhav a vyletov. — Valnych hromád 
ivydrziavalo sa od prvoze.lozenia spolku poc­
ii úc 7; vyborovych zasaduutí 17. - Spolok
usporiadal dosial 4 so zábavou spojené diva- 
delné predstavenia z ciastky k dobrocinnym 

jcielom, z ciastky pre úpravu divadla. Ilraly 
sa nasledovné kusv: PSamopasník,u „Magne­
tismus srdea„Yynútená dobrosrdecnosf 

1 „Macov sen- (dva ráz) a „Freka,“ veselohry 
a frasky. Ochotníkov úcinkovalo dosial 9, 
a sicc 6 muzskych a 3 zenské.

Spolok má prenajatú miestnosf, záleza- 
júcu z jednej izby. Drzí dosial tieto caso- 
pisy: „Nár. Noviny,“ „Slov. Noviny,“ „Ob- 

I zora,- „Orla,“ „Nár. Hlásnika,“ „Raráska" 
a „Dunaj- — do konca r. 1873 drzal 

íz ceskych: „Národní Listy,“ „Svétozor“ 
a „Humoristické Listy.“ Kniznica spolku 
obnása 46 svázkov slovenskych a ceskych 
kníh. Co zvlástny zvetaditel kniznice tejto 
vynikol p. Jozet Bavorsky, elén zakladatel- 
skv. darujúc jej 11 kusov kníh. Spolková 
pokladnica dobre stojí. Okrem penazí má 
spolok nádobyzeii pre divadlo: dvoje novych 
kulisien ik (Ívom rozlicnym scénam), dve 
nővé opony, a pevné drevenué lesenie.

3‘> Cítací spolok v katolickej skole 
v Túr. Sv. Martine.

Roku 1873 vo februári zalozili innohí 
údovia r. katolickej cirkve v Túr. Sv. Mar­
tine „cítací spolok,“ ktory zaraz zostal ele­
mim Sv. - Vojtesského spolku. Darovanych 
kníh má spolok asi 60—70. Ziaducuo by 
bolo, zeby sa Sv. - Martinskí kát. cirkevníci 
za spolok tento vátsmi zaujímali a ho pod- 
porovali, lebo jako sa dozvedám, len malá 
ciastka cirkevníkov do radu clenov vstúpila.

40. Knizniea obecná v Dezerieiavh.

Kniznica táto je velmi chatrná ne- 
pocituje viac lez 30 svázockov kníh, ktoré 
sriedavo cítané by vaj ú. Őitatelsky spolok 
pred svojim uskutocnením zanikol, lebo obe- 
censt vo Dezerické nedozrelo k tomu, pocit if.
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jak blahonosné ovocie donásat móze takyto Nebolo by tiobre, znovu sa lapít do price ? 
spolok. Tu úcinkoval podluzansky ucitel Snad by to teraz uz islo, ked sa lúd náá 
p. Michal Kiss, len ze s malym vysledkom.! kazdym duóin prebúdza. —

Kiás.
(Podfa Krylova.)

Kiás na roli sa kolíse.
Tu ráz vidí: v teplej hrade 
Jak si kvietok pod sklom dyse 
Vönou, v niehe, v peknora rade,

Na búri, ziari, zime on 
Kym sa deü i noc suzuje; 
Pokym trápi musiek ho shou.
A z obidy tak mudruje:

rPane! krivda velká je to:
Co test vis vkus abo zrak, 
Tomu ujmy u vis nieto;
Co vis zivi, tomu opak.

Hlavní dőchod mis ty z role. 
Pic, jaki je opusteni!
Sklom pred slotou nekryls pole, 
Jak si hodil don semiini.

Cis nis kizal plef, zahrievat? 
Nedbal si jak zitko rastie!
V suchote dal si polievat?
Nie: nechal si nis na sfastie.

A vtedy, ked tvoje kvietky 
llastii, kvitnii si za sklami
V lozi mäkkej, jako dietky:
My kapeme v poli samy.

A ty z toho nenajies sa 
Ani nezbohatnes kvieta:
Ked tak o nis postaries sa. 
Stastné easy ti zasvieta.

A ezabudov.

Ved ty od nis mőzes z bora 
Vypravit na rok budiici 
So zbozim lode za mori,
A sberat z nis mád tekúci.

Poviz vec, a bez odkladu 
Tepid hradu stavaj pre nis.u 
Pin odvetil: rPric hromadu 
Mám a hlavniu starost o vis.

Ale, svet mój, vidi sa mi,
Zes nezbadal pricu moju: 
Koikym znojom, ba slzami 
Skropil som ja tű zem tvoju,

Kym som lesy vykolcoval,
A zem hnojil, oral neraz.
Lez nac bych to vysvetloval ? 
Nemim k tomu vólu a cas.

Ty si nepros teplú hradu,
Ale vietor, dizd od neba;
Jak pocúvnem tvoju radu,
Som bez kvetov i bez chleba.“

Sedliak, inestan, vojak prosty, 
Ked s iuym stav svoj zrovniva, 
Na nerovnost tú sa zlosti,
A zlosf jeho je nepravi:

Nie tain sliva, kde slaby kvet 
Na blado pod sklom zakviti, 
Tam ale, kde zdravy je svet,
A svoboda uz mu sviti.

I

*4
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jovskí studenti.
Povesf od Nikolaja Vasiljevica <logoin.

(Fokracovanie.)

Filosof Choma velmi bol dojaty tymito chrbát mu skocila, metlou ho do boku üde-
slovami. Naraz pocítil nos jeho zápach su- rila, a on vstanúe jako jazdecky kőn na svojom 
senej rybv Illádéi na saraváry bohoslovca, chrbáte ju niesol. \ setko dialo sa tak bystre, 

" nim i.iúceho, i uzrel, ze z kapsy|ze sa filosof ledva zpamittovat niohol : i ucho
senej 
zaroveü s
jeho rybací chvost kukái. Bohoslovci poda- pil sa oboma rukama za kolena, ehcejuc 
rilo sa uz vyfúknuf z voza celého karasa. udrzaf sa na nnhácli; no tie k najvätsiemu 
I urobil to nie z nejakej chtivosti, no zo sa- zadiveniu jeho zdvíhaly sa proti jeho vóli 
mého zvvku, a zapomenúc dorela na svojho a robily skoky bystrejsic lez cerkesky koník. 
karasa, obzeral sa uz. kde by co iného vy- lveif minuli chutor, rovná planina pred unni 
tiahol, nechcejúc vynechaf a ni rozlámany sa otvárala a stranou sa jako úhol ciernv 
voz - ketf filosof' Choma do jeho kapsy les tiahol, len teraz riekol sám k sebe: 
jako do svojej vlastniu ruku strcil a vytia- • Aha. to je carodejnica!“ 
hol karasa. Starena umiestila bursákov. Obráteny srp mesiaca ziaril na nebi. 
Retora ulozila v chate, bohoslovca zavrela Mdlé polnocnie svetlo lezalo a mybalo sa 
do prázdnej komory, filosofa odviedla do jako priezracná záclona na zemi. Lesy, nivy, 
prázdneho ovcinca. nebo, doliny vsetko jakoby spalo s ot\o-

Filosof, ostannc samotny, sjiedol v oka- renymi ocima. ^ etor zadul niekdy sem tani. 
mzeni karasa, prerezal pletené steny chlievu. l’ri nocnej sviezosti bolo vlazné teplo. Stieny 
kopol nohou do rypáku zvedavej svine z dm- stromov a krovín padaly jako \ lasatice 
hého chlieva, prebudiac sa, i obrátil sa na s ostrynii klinnii na kolmú rovinu. laka 
pravy bök. aby jako mrtvy zaspal. bola noc, ked filosof Choma Brut s nepo-

Naraz otvorily sa nízunké dvere, a sta- chopitelnym jazdcom na chrbáte uhátial. Cítil 
rena sohnutá vosla do chlieva. jakési zomdlenie a jakysi nepochopitelny,

„A co by ste rada, babicka?" pyta sa spolu sladky cit, ktory mn do srdca vstupo- 
tilosof. vak Zpustil dolu lilavu a videl, ze tráva pod

Starena isla rovno k nemű s rozprestre- jeho íiohama jakoby rástla lilboko a daleko, 
nymi rukama. a ze sa na nej nachádzala jak lesny prameh

Filosof dostával strach, ked pozoroval, priezracná voda, a tráva zdala sa by £ dnom 
ze oci jej dákymsi neobycajnym ohíiom jakéhosi jasného, do samej lilbiny priezrac- 
svietily. ného mora; aspoíi dobre videl, jako sa v nőm

„Babicka, cv rvbíte? Idte, idte s Bánom odrázal i so starenou na chrbáte inu sedia- 
Bohom!“ krical. cou; videl, jako miesto mesiaca tam svietilo

Starena nehovorila ani slova a hmatala jakési slnko; slysal, jak modré zvoncoky, 
ho rukama. naklouiac svoje hlavickv, zvonily; videl. jako

Yyskocil na nohy a chcel utiect: sta- za osykou zjavovala sa Rusálka, jako sa jej 
rena ale stála vo dverach, oprela nan iskriace myhotal chrbát a okrúbla pnízna noha, ktorá 
sa oci, a blízila sa opiit k nemű. célú bola sostavená z blesku a trasenia

Filosof chcel ju rukama odstrcií, no Obrátila sa k nemű — a tu zjavily sa jej
zpozoroval k svojmu zadiveniu, ze nemeze 
ruky pozdvihnúf. nohama limit, a badal 
s ázásom, ze mu ani Idas v ásta eh néznél: 
sióvá sumely mu bez. zvuku na rtach. Pocid 
len, jako mu srdce klepalo; videl, jak sta­
rena k nénin pristúpila, ruky mu slozila, 
hlavu jeho zklonda, s bystrostou macky na

líca, s jasnymi, blyskavymi, ostrynii ocima. 
so spevom do duse prenikajúcim, blízila sa 
uz k nemű, uz bola na povrchu, a zachvejúc 
sa od klokotajúceho smiechu, vzdialila sa 
a tu obrátila sa na chrbát —■ a hmlavé jej 
prsty. mdlé jak porcelán nepokryty glasurou, 
presvitaly na slnci po krajoch svojho bieleho,
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priizne útleho okresu. Voda sypala sa na 
spösob malvch mechiirkov, jako perly na ini. 
Ona cela chveje sa a smeje vo vode.

Ci to vidi ci nevidiV Je toniu skutocne 
tak, alebo sa mu to zdá? Ale co je to taní­
tó ? Vet or alebo búdba: zvuci, zvuci a vi je 
a blízi sa a vniká do duse s jakymsi ne- 
znesitelnym trilom.

„Co je to V" myslel si tilosof Choma 
Brut,, hladiac dolu a uliánajúc v najvätsom 
beim. 1'ot valil sa mu v kropajach z cela, 
cítil pekelne sladky cit, cítil jakiisi dojímavú, 
k unovaniu strasmi slasf. Casto zdalo sa mu. 
jakoby uz ani ziadneho srdca nemal, a so 
strachom cliytil sa zan rukou. Vysileny, 
utyrany zacal odriekat modlitby, jaké len 
znal, a vyMadával vsetky aklinania proti 
duchoni, i cítil naraz jak esi obéerstvenie; 
cítil, ze krok jeho hol trcchu volnejsím, 
carodejnica drzala sa jakosi slabsie na chr- 
báte jeho a on nevidel uz nie v nej neobv- 
cajného. Jasny srp svietil na nebi.

,.Dobre,“ myslel si tilosof Choma, a za­
cal nahlas preklínania odriekávaf. Konecne 
vyskocil s bystrost'ou blesku zpod stareny, 
i vysvihol sa sárii na jej chrbát.

Starena bezahl malmi drobnym krokom 
tak chytro, ze jazdec sotva povetrie lapaf 
mohok Zeni sa len ínyhala pod nini. Ysetko 
bolo jasné pri mesacnom ac nie úplnom 
svetle. Doliny boly hladké, no vsetko myhalo 
sa v orach jeho nejasne a zmotane od ryeh- 
losti. Uchopil na ceste leziaci obusok a zacal 
nini zo vsetkcj sily starenu bit. Yydávala 
divoky krik; z pociatku zlostne a s vyhróz- 
kami, potom slabsie, vltídnejsie, cisto, a po­
tom uz ticho, znel sotva jako tenky srie- 
borny zvoncok a vnikal mu do duse, i mimo- 
volne prelietla mu hlavou myslienka: ci je 
to ozaj starena?

„Ach. (falej uz nemőzem !u zvolala ona 
vysilená a hl esi a na zeni.

I’ostavil sa na nohy a liládéi jej doocú: 
úsvit zablyskol a zlaté makovice kyjovskych 
kostolov skvely sa v diaike.

Bred nini lezala krásavica s rozpustenymi. 
rozkosnymi vlasmi. Bezcitne odhodila na obe 
strany biele obnazené rnky, a stenala, i po- 
zdvihla oci, plné síz, hőre k nemű.

Choma striasol sa jako list na ströme. 
Lútost a jakési podivné vlnenie a strach, 
jenm samému nepovedomy, smocnil sa ho; 
i dal sa do úteku zo vsetkych síi. Cestou 
srdce jeho tlklo nepokojne, i nemohol si 
nijak vysvetlif, jaky podivny, novy cit ho 
opanoval. Uz nechcel ist do chutoru a spie- 
chal do Kyjova, premyslajúc celou cestou 
o tejto nepochopitelnej udalosti.

V meste neboli skoro ziadni bursáci, 
vsetci rozisli sa po maloruskvch chutoroch, 
abv sa najiedli halusiek, syra, smetany 
a ..verenikov- jako klobiik velkych, neplatiac 
za to ani grosa.

Veiké, rozpadajúce sa stavänia, v kto- 
rom sa bursa nachádzala, bolo docista jirázdne, 
i ackolvek tilosof liladal vo vsetkych kiitach, 
co mohol, ackolvek prezrel vsetky diery 
a skryse pod strechou, nenasiel preca nikde 
nie, ani kiisok slaniny alebo aspon starého 
knisa1), ktory bursáci obyeajne schovávali. 
No hned’ vedel tilosof, jako má svoj zarmú- 
tok napravit. Hvízdajúc presiel triráz ná- 
mestie, zastavil sa na saniom konci u jakejsi 
mladej vdovy so zltymi ocipkami, ktorá pre- 
dávala stuzky, broky a voziky, -— a najiedol 
sa ten den psenicného ,,vareníku,u kureniec 
— i jednym slovom, nedá sa vypocitaf, co 
bolo vsetko na stole prestrenom v malom 
hlinenom domcoku v prosred visnovej za- 
hrady.

Toho samého vecera bolo filosofa videt 
v kreme: lezal na lavici kiiriac dfa svojho 
obycaju z dymky, a vzdy hodil zidovi kre- 
márovi polzlatník; pred nini stál zbán; po- 
zeral íahostajne na prichádzajúcich a odcliá- 
dzajúcich, a nemyslel uz celkom na svoju 
podivnú prihodu.

* **
I rozniesla sa vsadé povesf, ze dcéra 

jednoho z bohatsich stotníkov, ktorého chu- 
tor jiatdesiat verst od Kyjova sa nachádzal, 
vrátila sa z prechádzky jednoho dna cela 
dotleená, i sotva mala silv domov sa dovlieef, 
hovoriac, ze je na smrf nemocná. Pred po- 
slediiou hodinkou prejavila ziadost, aby po-

') Knis, Mely chlieb.
24
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boznosf za stastné skonanie a modlitby tri jim továrom po mestách sa voziá, kde nos
dni po jej smrti odbavoval jedon z kyjov- jich vyrocní trh len zavonia.
skvch seminaristov — Choma Brut. 0 tom Üakali naíiho sest zdra\ í muzia, süni to 
dozvedel sa tilosof od samého riaditela, ktory Kozáci, trochu uz pristarí. Svitky1) z ten-
ho schválne do svojej izby zavolal a jemu kého súkua so stvapcanii svedcily , ze priná-
sdelil, a by sa hned na cestu vydal, ze vela- lezia velnii znacnému a bohatému majetní-
vázny stotník schválne ludí a voz pre neho kovi, maié jazvy svedcily, ze boli ráz na
poslal. vojne, a nie bez slávy.

Filosof zarazil sa od jakchosi nepocho- „Co lobit? Co clovekovi súdené, to ho 
pitelného citu, ktory si sám vysvetlif nemo- nemine !“ myslel si tilosof, a obratiac sa ku 
hol. Temná predtucha hovorila mu, ze na Kozákom, hovoril nahlas: 
neho neco uedobrého caká. Nevediac sám „Vitám vás, bratia priatelia!“ 
preco, riekol zrovna, ze nepőjde. „Zdravy budte, pane tilosof!“ oilpovc-

„Pocuj, domine Choma!“ riekol sprá\ca dali nektorí z Kozákov.
(v niektorych pádoch hovoril velmi zdvorile „Tu mám teda s várni sédét? Poriadna
so svojini podriadenymi), ,.ani cert nebude to brycka!“ hovoril (falej, sedajúc na hu. 
sa fa pytat ói chces ist, ói nie. Poviem ti „Tu by bolo treba len najaf luidobníkov 
len, jestiize budes este pri svojom zotrvávaf, a mohli by sine tancovaf.“
dám fa tak m lady mi brezovcami vysekaf, ze 
ti nebude treba ani do kúpelu ist.“

„Ano, priestranny to vozík ?- hovoiil 
jedon z Kozákov, sedajúc na koz.lík ku po- 

Filosof skrabal sa zlahka za uchom honióovi, ktory mai hlavu zaviazanú handrou 
a odisiel, nehovoriac ani slova, i odhodlal sa iniesto capice, poneváé ju v krómé nechat 
pri dobrej prílezitosti nádej svoju nohám musel. Druhych päf vliezlo spolu s tilosofom 
sverif. do vyhlobenia a polozili sa na vrecia, ktoré

V myslienkach isiéi dolu po tocenych boly naplnené rozlicuou kúpon v meste uro-
schodoch, ktoré viedly na dvor topolami po-, benőn.
sadeny, i zastaviac sa na chvílku, pocul zre-j „Rád by eh vedel,“ riekol tilosof, „keby 
tedelne hlas správcov, ktory (Iával rozkazy tak túto brycku naplnil nejakym továrom, 
svojaiu kíuóiarovi a este nekomu, bez po- ■ na príklad solou, zeleznymi klinami • ói by 
chyby jednomu z poslov, ktory eh stotník | bolo treba mnoho koní ?- 
k nemű poslal. i „Ano,“ riekol Kozák na kozlíku sediaci,

„Podakuj sa pánovi za kuropty a vajéin,“ | zamlciac sa na elm'lku; „hodny pocet kom 
riekol správca, „a riekni, jaknáhle budú bolo by k tomu treba.“
knihy hotové, o ktory eh píse, ze mu jich : Na lakú dókladnú odpoved domnieval
hned poslem; dal som jich uz odpisovatelovi! sa Kozák, ze iná právo célú cestu mlóat. 
pisát; a nezabudni, möj rozmily, vyriadit Filosof bol by velmi rád podrobne vedel, 
pánovi, ze n nich na choture, ja to viem, kto je ten stotník, jako sa má, co slysat
bivaly pekné ryby, a by pri nejakej prílezi- o jeho dcére, ktorá sa tak neobyeajnym
testi poslal: tu na trhu nie sú pekné a drahé. spösobom domov navrátila a na smrtelnej 
A ty, Javtuch, daj tym mládencom po skle- posteli lezala a ktorej príhody teraz s jeho
nicke pálenkv; a tilosofa priviaz, ale nie, aby vlastnymi sa spojnvaly, jako a co sa u nich
sa odtrhol!“ v dome dejr. Obracal sa k nini s otázkami,

„Aj, aby ta óért!“ myslel si tilosof, no i Kozáci boli iste tiez filosofovia, pone- 
„zavohal to, dlhonohy piskor!“ vác miesto, a by boli odpovedali, mleali, kú-

Prisiel dolu a uzrel kybitku, ktorü z po- rili z dymiek leziac na vrecach. Len jedon 
ciatku za chtebnik nn kolieckach povazoval;. obrátil sa ku puhonicovi na kozlíku sedia- 
i vskutku bola tak hlboká jako pec, v kto- cemu s krátkym nariadenim:
rej sa tehly pálily; bol to obycajny krakov- _________
sky voz, v jakom zidia, i päfdesiati so svo- *) Svitka, kazajka.

K V ,
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rL)aj pozor, Overko, ty si stary tlachac; j 
ked prijdes ku kreme, co lezí na cuchraj- 
tovskej hradskej, nezabudni zastaxit a inna 
i druhych junákov zobudit. kedbv sa nekto- 
rému spanie zaehcelo.“

Na to zacal hodne hlasite chrápaf. 
Ostatne bolo napomenutie také velmi zby- 
tocné, ponevác, sot.va ze sa obrovská brycka 
ku kreme na cuchrajtovskej hradskej blízila, 
vsetci jednohlasne zvolali:

„Stoj!“

A k tomu buli kuné Overkove tak vy- 
cvicené, ze sa sauii pre-d kazdou krémou za- 
stavili. Navzdor sparného juliového dna vy- 
liezli vsetci z brycky, i vstúpili do nízunkej, 
uémudenej izby, kde krémár Zid radost j 
svoju na javo dávajúc svojich stanch zná- 
mycli vitai. Zid doniesol pod kabátom ne- 
kulko bravcovych klbás, a poloziac jieh na 
siói, obrátil sa hned od tohoto talmudom 
jeinu zapovedeného vyrobku. Vsetci zasadli 
okolo stolu. Hlinené zbánky objavily sa pred 
kazdym z hosfov. Filosof t'homa ínusel brat 
podiel pri vseobecnom hodovaní. I ponevác 
Malorusovia, ked sa rozveselia, nevvhnutelne 
zaénú sa lábat alebo plakat, bola lined eelá 
i/ba same bozkávanie.

rPod, Spiride. polúbme sa! — Pod sem, 
Porosu, ja ta ohjímem !“

Jedon Kozák, najstarsí zo vsetkych, 
so sedivymi fúzami, podoprel si tvár na dián 
a zacal srdecne plakat, ze nemá ani otca 
ani mat.ky a ze ostál samottiy na svete. 
Drulív bo! velky mudrák a tesil ho usta- 
vicne, hovoriac:

„Neplac, na moju vieru, neplac! No ved 
tento . . jak on Pán Bob vie, éo robí!u

Jedon, menőm Doros, bol velmi zve- 
davv a obrátiae sa k tilosofovi Chomovi, 
ustaviéne pytal sa:

rRád bych vedel, éo sa u vás v burse 
licité, ói to isté, co i dák v cerkvi odrie- 
káva, alebo neco iného?“

,-Nepytaj sa!“ riekol fahave mudrák; 
„necli je tani jakokolvek. Jak on Bőh vie, 
co je treba. Bob vie vsetko.“

„Nie, ja to chcein vedet," hovorí Doros, 
„co tani v tych knizkách písané stojí; snad 
neco celkoin iného, lez u dáka.“

„0 Boze möj, Boze ínój!“ vzdychá si 
ctihodny napomínatel. „Naco také reéi? Vóla 
Bozia to tak ustanovila. Co Béli urcil, nedá 
sa viac zmenif."

„Ja chcem vedet, co tani stojí písané: 
ja pójdem do bursy, na moju pravdu, pójdem! 
Co myslís, ze sa nie nenaucím? — Vsetko 
sa naucím. vsetko!“

„Ó Boze möj, Boze mój!‘ liovort tesi- 
tel, i skVmil hlavu svoju na stöl, ponevác 
ju nijako dalej nemohol udrzat na plecach.

Drulií Kozáci hovorili o pánocli a o tóm, 
preco 11a nebi svieti mesiac.

Kilo of Choma, vidiac také ro/polozenie 
hláv, odhodlal sa tű prílezitosf pouzit a vy- 
klznút. I obrátil sa k sedivému Kozákovi, 
ktory zialil za otcom a ma tkon.

„Co ste sa, starcok, rozplakali?“ ho>o- 
ril. ..I ja som sirota! Pusttc ma, junáci, na 
svobodu! Co vám na tóm zálezí?"

„Pustíme ho!“ ozvali sa niektorí. „Ved 
je sirota; necli ide, kain sa mu Iúbi!“

„0 Boze möj, Boze möj!“ zvolal tesitel, 
pozdvihnúc hlavu. ,.1’usfte ho! Necli si ide!“ 

I Kozáci chccli ho uz sami vyviesf do 
síreho pola, ten ale, ktory zvedavost svoju 
prejavil, zastavil jich, rieknuc:

„Ani sa nehybajte; ja s nini chcem ha­
verit o burse; ja sám pójdem do bursy.“ 

Ostatne bol by mohol útek zle vypad- 
nút, ponevác, ked tilosof za stolom vstát si 
spomnel. boly nohy jeho jako drevené a dvier 
v i/.be zacalo sa mu ukazovaf také mnozstvo, 
ze by sotva bol pravych dopadol.

Len k veceru spomnela si táto druzina, 
zeby cas bol vydat sa dalej na cestu. Vliezli 
do brycky, ulozili sa, popohánali konc 
a spievali piesen, ktorej sióvá a smvsel sot\a 
by kto vysvetlil. Ked boli uz asi do polnoci 
isii, ztrácajúc ustavicne cestu nazpamáf 
známu, zpustili sa konecne z príkrej hory 
do doliny, a tilosof pozoroval po stranách 
sa tiahnúci tyckovy alebo pleteny plot s ní- 
zunkymi stromy a so strechami za nimi sa
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ukazujúcimi. Bola to velká dedina, ktorá polmesiacmi; stál na dubovych stlpoch, do 
patrila stotníkovi. l'z bolo rfaleko po pol- polo vice kulatych, dolu sesfhrannych, s pre- 
noci. Nebo bolo tmavé a maié hviezdicky siahujúcou rinisou hove. Pod tymto stítom 
myhalv sa sem tani. Ani v jednom dömku nachádzal sa maiv vvstupok so schodanii 
nebolo videf ohíia. Dorazili. sprevádzaní súc z oboch strán. Na bokoch domu boly prí- 
psím stekotom. na dvor. Na oborli stranách streskv na laky eh istycli stlpoch. \ ysoká
bolo videf stajne a domeoky slamou popryté; 
jedon z nicli, ktory sa nachádzal práve na 
prosriedkn proti untam, bid vyssí. lez drnhé 
a slúzil. jako sa zdalo, stotníkovi za prí- 
bytok.

Brycka zastavila sa pred stavením, vei­
kéi stodole podobnvm a nasi cestovatelia isii 
spaf Filosof chcel medzitym trochu pansky 
doni zvonku poprezerat, no, ackolvek dost 
oci sínje napinál. nemohlo sa mu nie jasne 
pmlstavit: miesto domu ukazoval sa mu 
medvéd, z komínu robil sa mu správca. 
Filosof hodil rukou a siel spaf.

Kod sa filosof prebudil. hol cely doni 
na nohách: v noci umrela domáea de éra. 
Sluhovia beliali sem fám ustavicne; nektoré 
baby plakaly; zástup zvedavveh hladel skrze 
plot do panského dvoru, jako by mohii Béli 
vie. co videf. Filosof zaéal v prázdnej eh vili 
prehliadaf miesta, ktoré v noci rozoznat ne- 
mohol. Pansky doni hol nízke, maié stava- 
nie, jaké sa za s arodávna na Malej Husi 
obyeajne budovaly; hol pokryty slamou; 
maly spicaty a vysoky stít s okienkom. po- 
dobnym ocam hőre obrátenyin. bol cely olí- 
ceny modrymi a zltvini barvami a cervenymi

hruska s ihlavcovvm vrcholeom a trasúcimi 
sa listami zelenala sa pred (lomom. NekoFké 
kölne stály vo dvoch radocli prosred dvoru 
a tvorily síroké, ulicu, ktorá viedla do domu. 
Za kólnami, k samym vrátom, stály dva t rój - 
rolié sklepy, jedon jiroti druhému, pokryté 
takze slamou; trojrohy mér kazdého z nich 
zaopatreny bol nízkymi dvermi a políceny 
vselijakymi vvkresy; na jednom z nich bol 
napodobnenv Kozák sediaci na sude a drziaci 
nad hlavou zbánok s népisem: ..Ysetko vy- 
pijem." Na driihej bola sklenica, a na stra­
nách pre oz.dobu kön, nohama hőre stojáci, 
polnice, bubny a nájiis: ,,Yíno, kozácka 
étecha.1* Z jednej stajne vykukavaly cez 
ohromné okno buben a medené polnice. Pri 
vrátach stály dva kusy. Ysetko svedeilo, ze 
domáci pán rád sa veselil, a ze sa vo dvore 
casto ozyval hiúk hudobníkov. Za v rá tárni 
nachádzaly sa veterné mlyny. Za (lomom 
tiahly sa sady, a skrze vrcholce stromov 
bolo videt tmavé klobiiky komínov, ukryva- 
júcich sa v zelenej hustine ellát'j.

') Cliata. clialupa, doni.

(l’okraroxanir nasleduje.)

Rozmanitosti.
Ciuske hodni)/. Francézsky cestovatel hovoril a odbehol do blízkzho stavania a do- 

Le Hue vypisuje sposob, jakym obecny Cíiian niesol za minutu macku. „Fiste nénié polud- 
poznáva, ktorá by bola hodina. Yypravuje niahovoril roztvoriac maéke oci. Vec tá 
takto: Jednoho díia, keif sme isii navstívif bola mim \ el mi smiesnou. Isii sme (falej. 
obec na krestanstvo obrátenú, sretli sme Prijdúc do osady, pytali sme sa lined pria- 
cblapca, ktory pásol stádo. Opvtali sme sa. telov, co by to znanienalo. Divili sa nasej 
ci je uz poludnia. Vhlapec pozrel hőre, no nevedomosti a doniesli lined' nekofko niaciek, 
slnko, tieto hodiny vsetkych národov, pokryté aby nás jiresvedcili, ze hodiny v jich ocach 
bolo tmavymi mracnami. -Pockajte trochu," velmi dobre ukazujú. Cím svetla viac pri-
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byva, tym viac sfahujú sa zornice maciek, 
tak ze na polmlnia podobajú sa ciarke co 
vlások tenkej. Od poludnia zacíuajú sa roz- 
fahovat zase, tak ze o polnoci podobu ku- 
latú nadobudnú. Ujistovali nás, ze kazdé 
diófa na vlas z macacích ocí hodinu vycítat 
dovedie Presvedcili sme sa o pravde skoro, 
ze maiadé hodiny s umelymi veimi dobre 
sa shodujú.

<) kmtkych aUifjntoroeh na ostrove Bance, 
vvehodne od Sumatry, ktoré Hollandcanom 
patria, vypravuje svedok takto: Vstúpiac 
(v meste Kuppo menovanom, ktoré je listim 
rieky na dve ciastky rozdelené) na veranda, 
nasiel som tani nektorych obyvatelov, ktorí 
so mnou shováraf sa cliceli. Sotva si sadli, 
sotva podany nám hol cáj a cigarety, vysko- 
iil som iuílile coli" prestrasenv. Na druhej 
strane rieky vylezli z rieky dvaja krokodili 
na 18—20' dlhí a medzi nimi splechotal sa 
zástup detí vo vode a blate. Moji hostia te- 
sili ma vypravnjúc. ze alligatori ci „kaimani,"

jak jidi Hollandián menüje, znajú kazdého 
obyvatela z mesta toho a nikomu ze neublí- 
zia, súc k tomu obzvlástnymi priatelmi detí. 
A skutocne, deti liezli po tych potvorácb 
a sadali si po jazdecky najich chrbáty. Po- 
divné to divadlo trvalo az do veéera. Óba 
krokodili zijú na tóm mieste uz nekolko 
rokov.

Vystara ro Filadelfii sriadit sa má 
r. 18TG. Budova, k tomu cielu stavaf sa ma- 
júca, bude ohromné staviinie, G22 metrov 
dilié a 207 m. síroké; na koncach a v pro- 
sriedku obnásat bude sírka 293 metry. Slu- 
bujú si, ze vniutri poskytne budova tá po­
klád znamenity, kdezto na vonkajsiu úpravu 
menej sa vynalozí. K stavbe pouzi.jú tehly 
a zelezo a náklad bude obnásat 4 —5 mil- 
lionov dolárov. Mimo tolio má sa vybudovat 
..Memorial Hall,“ budova to stála, ktorá sa 
má po cas vystavv pouzif k umiesteniu plo 
dov umeleckych.

Literáme, umelecko-
Dramatieké spisy Jána ( halupky.

Sväzok IX . I. I srtkii nanpak, alebo Tesno- 
silova Anicka sa zeni, a llonzík sa vydáva. 
X eselohra v piatich dejstvách. 11. T'nk 
u Iliik. Fraska v jednom dejstve. Tűre. Sv. 
Martin. 'Piacon a nákladom knihtlaciarsko- 
úéastin. spolku. 1874. Malá XIII.; str. IBI; 
véna 30 kr.

Triiiást — pánboh pri nás. Slavcn- 
ská povesf. X’oFnv prokiad z francúzskeho 
dia Laboulaye-a. 'Pure. Sv. Martin. Plaéou 
a nákladom knihtl.-úő. spolku. 1874. M. X III.; 
str. 16; eena 3 kr.

Vila a Rusalka Polka. Na pianoforte 
slozil August Hor. Krémérv. Op. 4 a 5. 
X. Revúca u Dr. Zocha. Lith. Dr. Zoch. 
V. Revúca. K dostaniu v B. Bystrici ti Ru- 
gcna Krőmérvho a v T. Sv. Martine u J. 
Francisciho. Cena 40 kr.

Devadesát tri. Román, sepsal X iktor 
Hugo, prcloz.il 1 )r. Karel Chudoba. Dil II. 
Sesit 8. 1874. Naki adatéi: .1. Otto v Praze.
I 'ena 24 kr.

Lavina knihovna národní. Cislo 62. 
Devadesát tii. Román od X ik. Hugo. XI.

vzdelanostné zprávy.
X Praze. Tiskem a nákladom knihtiskárnv : 
J. Otto. 1874. Cena 10 kr.

Osveta. Listv pro rozhled v uinéní, 
vödé a politice. Redaktor a vydavatel X’ác- 
slav X I<á;‘k. Rocník IX . — Dil II. Cislo 7: 
látva i Litváné, od Dr. L. Geitlera; Jednota 
spisovatelúv ceskych; Pod pustym kopcem, 
povídka od Vitézslava Hálka (Pokracování); 
() Homerovi a jeho básníeh, podává prof. 
Jindrich Niederle; Ceská opera r. 1873 — 
1874. od J. Novotného; Akadcmicky spolek 
v Praze, od Dr. S. B. Hellera; Odstredivá 
cinnost oka, pokus pnrodozpytnv od J. Lípy.

Palecek, nepoliticky obrázkovy éasopis 
humoristicky. Redaktori: J. Stolba, Aug. 
Ncvsímal. Nakladatel a vydavatel: J. < )tto 
v Praze. Roc. II. Sesit 11. Cena 30 kr.

Sbírka spisilv dramativkyvh. Sva- 
zek II. fhiblem posedjy. Veselohra ve trecb 
jednáních. Sepsal d' Epagny a Dupin. Pic­
id ad z francouzského od B. K. Onu nepri- 
chází. Zertovny vystup die francouzského 
M. J.— J. Montjoyee. V Praze. Nákladem 
knéhkupectví: I. L. Kober. 1874. M. VIII. ; 
str. 76; cena 50 kr.
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Poctická éítailka. Sbirka básní puvod- 
i,jcb j prelozenvch. jiz die básnickyvh druliu 
k tiskn upravil Václav Petril. reditel veal- 
ného gymnasia v Pelhrimové. V Praze. ba­
kiadéin knéhkupectví: 1. L. Kober. 1*74. 
Sesit 4.: cena 30 kr.

Zvnská bibliotéka. Kedaktorka: Zolié 
Podlipská. Svazek '>'1. Perec rohwsti. I)ra 
tická báseií od Elisky Krásnohorské. Tiskem 
a nákladem knihtiskárnv: J. Ottó v Praze. 
1874. M. VIII; str. 46; cena 30 kr.

Listán*» red akiit* a administrárie.

]> a. H. K. v 0. Básne nverejníme. Prosime 
o dalsie príspevkv. P. h. K. v V. I>íeky. Pokra- 
,.u)te! P. SÍ. t. v 1. Prerítajtr sí prosodin v „Slo- 
vrsnosti" r. 1. nverejnemi a tak piste. Mindez miisí 
pi 1 iii.it sa správnemn versovnivtvu. P M. I- v Brahe.

To isté. Piste i-astejsie. — P. J. T. vo S. Bratove, t 
Slaniesého. básne upotrebíme easoiii. — P. p. .1. K. 
v ZI. M.. .1. B v I! B . Nezabudov, .1. .1. v R., D. 
M. v k. P. I>. v 11. A. Sv. 0. v B. Vase prispevky 
vakáme. Na zdar!

rjaXo-sy I y

ÓZNÁM
í'islom tymto konci sa prvy polrok

ORLA” 1874
:ik predo:I prosnno snazne

10110 zl. obnáíajúi tak i tóim roenie, nedoplatky étin skőr odoslaf a zapravif 
ráciio; úno prosímo. bv tento bias náí u nikoho nezostal r.epovsimnutvin. 
M v z nasej stranv pri vsctkvvh terajííeh obfaznosíach robime víetko, bv 
náí krásomnnv vasopis /.darué a ku éti naíenm národit slúzil a sa ndrzal; 
no upozornujenie bratov Slovákov, ze sa to len tak diát niuz.e, keit biuleme 
aspon natoFko hmotne podporovani, nakol'ko to administracia éasopisu poza- 
duje: ved národu naíemu drahému slúzií zvvkli síné vozdv bez kazdej osob- 
nej vvltodv. V rukáeh et. obeeenstva lezi jestvovanie ,.0rla,u bo véliky ne- 
poriadok v zasielani predplatkov. s jakvm sa tohto roku pri tak pocetnorn 
ináé odberateTstve sretáme, podkopáva celkom pődu pod nalinii rmhami. No. 
mvslime, ze sa Bratia a Sestrv slovenské nedajú tohto roku zaliaiibif v svo- 
jej obvvklej obetovavosti. Pán Bob s namil

Redakria a administracia „Orla

f <T PJ ' A. - ~C A▼ f 10 4 £ Iggx&k

Predplára sa u redakcie a administraeie v Prievidzi (Privigye):
Celoroi-ne 4 zl.. polrovne 2 zl. r. r. Studujúca a remeselníeka mláilez. i chudobni nöitelia obdrzia „Orla" 
za 2 zl. r. v. Roi". II.. III. a IV. „Orla- mozno dostaf po a zl., mládez. po 2 zl. — „Orol“ vychádza vo 

12 sositoch, 4—5 hárkov silnych, kazdého mesiaca na vetkej stvorke.
Máj it tT a vydávatet Andrej Truehly-Sy tniansky. — Kníhtlac.-úcast. ápolok v T. Sv. Martiné.


